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Az Országos Magyar Vendéglős-Szövetség 
központi igazgatósága az alábbi körleve

let intézte a hazai vendéglősökhöz:
Igen tisz telt S zak társ Ur!

Az „Országos szövel.ség“ az Aradon, folyó évi 
szeptember hó 12-én tartott kongresszuson meg
alakulván. felhatalmazta a végrehajtó-bizottságot, 
hogy a szövetség intézőit megválaszsza.

A végrehajtó-bizottság, a nyert felhatalmazás 
alapján, Budapesten, folyó évi október hó 25-én 
tarto tta választó gyűlését, melynek lefolyásáról és 
eredményéről van szerencsénk a •/. alatt mellékelt 
jegyzőkönyvben számot adni.

Teljes bizalommal fordulunk t. Szaklárs úrhoz 
azzal a kéréssel, hogy az egyhangú választás által, 
(ellát közakarattal Önre ruházott tisztséget, szere
tett iparunk és édes mindnyájunk javára okve *  
t é t l e n ü l  e l f o g a d n i  m é 11 ó z t a s s é k, nehogy 
a sok évi remény és kétség között váltakozó törek
vés árán végre megvalósuláshoz ju to tt „ O r s z á 
g o s  s z ö v e t s é g“ — nem remélt közöny miatt
— már feladatának kezdetén akadályokra találjon.

Az > O r s z á g o s s z ö v e t s é g *  az alapszabá
lyokban meghatározott nehéz feladatának — mely 
leginkább a vendéglős-ipar szakszerű fejlesztésére 
és ezáltal válságos helyzetünk javítására irányul

csak akkor felelhet meg sikerrel, ha szaktársaink, 
felismerve a szövetkezésben rejlő erő hatását, ki
vétel nélkül az Országos szövetség szolgálatába 
állanak.

Abban a megnyugtató feltevésben bizakodva, 
hogy I. Szaktárs ur a vendéglős-ipar érdekében 
síkra szállani mindenkor kész, teljes tisztelettel fel
kérjük :

hogy i g e n l ő  n y i l a t k o z a t  á t az aiapsza- 
bályszerü igazolványok megküldhetése czéljából
— jelen körlevelünk vételétől számított S napon 
bel ül — az »0 r s z á g o s M a g v a  r V e n d é g l ő  s- 
S z ö v e t s é g  k ö z p o n t i  i g a z g a t ó s  á g a « c z i- 
in é r e (Budapest, IV. kerület, Irányi Dániel-utcza 
27. szám) b e k ü l d e n i .

a közügy iránti kötelességszerü előbbi vállal
kozásából kifolyólag egyúttal a szövetség kötelé
kébe való belépését igazoló •//. alatt mellékelt 
nyilatkozatot kiállítani és az aradi kongresszus 
határozatához képest az egy évi (8 korona) tagsági 
dijai M e h r i n g o r  R e z s ő s z ö v e t s é g i p é n z- 
t a r n o k urnák (Budapest, Vili. kerület, Magclolna- 
utcza 10. szám) előre lefizetni, vagy posta utján, 
nyilatkozatának beküldésével egyidejűleg megkül
deni,

végül a •///• alatt mellékelt nyilatkozat segít
ségével szaklársainkat a szövetség kötelékébe tobor- 
zani szíveskedjék.

A szövetségbe való felvételre jelentkező t. Szak- 
társainknak az egy évi tagsági dij lefizetése illán 
megküldjük a megfelelő nyugtai vánvt és a tagsági 
igazolványt; azonkívül — kinyomatás után — az 
alapszabályok egy példányát.

A szövetség fennállása, jövőjének biztosítása 
lekinlelében minden reményünket saját ügybuzgal- 
mun kba, de még inkább t. Szaktársaink lelkes csat
lakozásába, éber érdeklődésébe helyezve, vagyunk

Budapesten, 1000. október 2i*én

Hazafias üdvözlettel:
Az Országos Magyar Vendéglős-Szövetség központi 

igazgatósága nevében :

(Im id é i Já n o s,
elnök.

Magyar Vendéglősök Országos 
Szövetsége.

Az az alakulás, melyért tollal és szóval oly 
sokat küzdöttünk, immár mostanában létre is jött, 
működését megkezdette és az egyes szakosztályok 
már szervezkedtek is, kiterjesztvén kezdődő tevé
kenységük szálait.

Osztatlan dicséret illeti azokat, kik ennek a 
műnek megteremtésében lankadást nem ismerő 
hévvel resztvettek, a kik addig dédelgették az eszme 
gyönge csecsemőjét, inig az életképes serdülő ifjúvá 
növekedett és immár kilépvén a zajos éleibe, a 
maga lábán igyekszik járni, sikerekért küzdve és 
sikereket remélve, a inig nevelő szülei, a kik annyi 
féltő gonddal és gondos féltékenységgel ügyeltek 
kifejlődésére, repeső őrömmel lesik szárny-próbál
gatásait.

Az eszme igévé, az ige testté lön, s most már 
az első feladat az, hogy az élő testben szorgalmas 
működéssel a lelket tartsuk fenn.

De e czélból okvetlenül sokra vissza kell tér
nünk. Olyan mozzanatokra, mint a minőket már 
ismételten elmondtunk. Hogy a testei és lelket 
egyaránt erősítsük, újból hatalmasan kell méltat
nunk az eszmét, azt az impozáns, teljes erejű 
gondolatot, melynek fejtegetése, taglalása a M a 
g y a r  V e n d é g l ő s ö k  O r s z á g o s  S z ö v e t -  
s é g é n e k  megteremtőjévé lön.

Hogy az egyesülésben az erőknek micsoda fo
kozott hatványozása van lefektetve, számos példából 
meggyőződhettünk. Concordia parvae rés crescunt, 
discordia maxima dilabuntur. Az egyetértés hatal
massá teszi a legcsekélyebb dolgokat is, egyenet
lenség a legerősebbeket is széttörni képes. A milyen 
nagy tanulság fekszik ezen példázat első részében, 
annál megdöbbentőbb igazság a másik rész. És 
különösen ezek szembeállításából levont következ
tetés az, mely nekünk minden időkre szóló tanul
ságos eszmét szolgáltat.

A M a g y a r V e n d é g l ő s ö k  0  r s  z á g o s  
S z ö v e t s é g é  n e k is fő eszméje az egyesülés, 
az egyetértés ápolása. Az ország összes vendéglői, 
szállodai iparral foglalkozó férfiúinak, törekvő em
bereinek hatalmas egyesületévé kell hogy fejlőd
jék ez a szövetség; kell, hogy az egyetértésben az 
egyesülésben rejlő nagy erővel megvalósítsa mind
azon reformokat, a melyek mindezideig a szétfor
gácsolt erők gyengeségénél fogva csak utópia, 
hiábavaló ábrándszámba mentek.

Ez a szövetség kell, hogy törhetetlen bástya
falként álljon a kívülről jövő jogtalan támadások 
elleni védelemben és a kis embereknek, a kik ma
mikban gyöngék, jogai, igazai megvédelmezésében. 
De kell, hogy irgalmat nem ismerő következetes
séggel, mint győzelmesen előrehaladó fal törő kos 
működjék ott, hol úgy a gyöngék, mind az erősek 
jogainak, igazainak érvényesítéséről van szó. Mert 
manapság, a rettenetes verseny korszakában, a hol 
az életért való küzdelemben a megdöbbentő drámai 
jelenetek sem ritkák, a midőn existencziák, nagy 
vagyonok, fényes életremények mennek tönkre csu
pán azért, mert az illető bála mögött nem állott 
erősebb hatalom, mely az egyén joga ellen törő 
igazságtalan támadást elháríthatta volna, ebben az 
időben megbecsülhetetlen az az erő mely a szö
vetség eszméjében nyilvánul, Ennek kell megvé- 
delmozni a közös czélra törekvők közös érdekeit, 
a közös utón járók közös biztonságát, a közös 
alapon állok közös b Idogulását.

Sőt nemcsak az kell, hogy a szövetség védel
mezzen. hanem kell, hogy előbbre is hatoljon. 
Nemcsak azért, hogy tagjainak minél több anyagi 
előnyt biztosítson, hanem azért is, hogy eszményi

czélok irányában is törekedjék. Mert az eszményi 
czélok mindenkor nagy szerepet játszottak ugv az 
államok, mint a nemzetek életében, úgy a kis kö
zösségekben, mint a nagy társadalmakban. A ven
déglős-ipar terén ezek az eszményi czélok az ipar 
tökéletesítésében, annak előbbrevitelében, az ipar 
mezejének mélyítésében és alapos megmunkálásá
ban állanak.

Nincs kétségünk az iránt, hogy az országos 
szövetség alapitóinak nemes intentiói is ezek vol
tak, mikor az eszme megvalósítását czélukul ki
tűzték. Nem kételkedünk azon sem, hogy a meg
alakult szövetség is azon irányban fog haladni, 
melyet neki az alapítók gondolkodása megszabott. 
Mi csupán csak azt óhajtjuk, hogy a megkezdett 
és megszabott útról sohasem térjen le, mert igy 
bizonyára meg fog felelni hivatásának és méltó 
képviselője lesz a vendéglősök érdekeinek.

De hogy e czélt méltóképen elérhesse, szűk- 
sége van az egyesek tám ogatására, azon szakem
berek támogatására, a kiknek tulajdonképen érdekeit 
védelmezi. Azért intézzük e felhívást Magyarország 
vendéglőseihez, hogy közülük minél számosabban 
lépjenek be a szövetségbe, hogy az minél terje
delmesebb, kiterjedtebb legyen, mert csak igy fogja 
feladatát a legsikeresebben teljesíthetni.

W agner Jó zse f.

A kincses városból.
Lapunk egy barátja mostanában lenn járt Er

délyben és ott tanulmányozta a vendéglős-viszo
nyokat, különösen abból a szempontból, mely iránt 
a szakember leginkább érdeklődni szokott. Tőle 
vesszük az alábbi sorokat, melyek különösen az 
erdélyi főváros, a kincses Kolozsvár városának 
vendéglői viszonyaira vonatkoznak.

Valami idegenszerűség vett rajiam erőt, mikor 
berobogott velem a gyorsvonat ebbe a történelmi 
városba, a hol Erdély történelmének annyi emlékei 
állanak egymás mellett. Úgy éreztem, mintha olyan 
földre érkeztem volna, a hol ismerős minden fa, 
minden bokor, mert hisz itt is minden ház szerepet 
játszott abban a történelemben, mely valamikor 
kedvencz tárgyamat képezte.

Kocsi helyett a városi gőzvasulon robogtam be, 
a melynek idegen » t r a m v a y «  nevét a kolozsvári 
népszokás » a j va j « - r a  magyarosította.

Hosszas ott időzésem alatt alkalmam volt sok 
mindenféle tapasztalatokat szerezni Különösen ami 
engem meglepett, az a tény volt, hogy ott a társa
dalom konsolidatiója már valóban eszményi szín
vonalon áll, mert azok az elemek, melyek máshol 
egymásnak teljesen idegenek, széthúznak és teljesen 
különböző irányban haladnak, itt közös utakat, 
közös czélokat követnek. Hogy csak egy-két példát 
is említsek, — nomina sünt. odiosa — elég az a 
tény, mely máshol hónapokig tartó szenzáczióra 
adna anyagot — hogy egy ottani czigányzenekar 
vezetőjének leányát feleségül veszi egy t ö r v é n y 
s z é k i  a 1 j e g y z ö. Ez azonban nem elszigetelten 
álló tény, mert mihamar párja is akadt. Egv ottani 
jól ismert és kedvelt kávéház •tulajdonos sógornő
jének vőlegénye pedig v e z é r k a r i  ő r n a g y !

És ezt a társadalmi konsolidátiót, a különféle 
társadul mi elemeknek ezt az erős egybeolvadását 
legjobban tapasztaltam azon a téren, mely engem 
leginkább érdekeli, kfdönösen a vendéglői és a kávé
házi élet terén. Hogy egy rövid kitéréssel megvi
lágítsam azt, amit mondani akarok, visszapillantok 
Budapestre. Ismert tény, hogy a fővárosban minden 
társadalmi elemnek megvan a maga külön kávé- 
háza, külön vendéglője. Hogy egészen lefoglalnák



azt magoknak, azt nem állítom, azt botorság is 
volna állítani, hiszen oda is bemehet akárki, de 
szó sincs róla, hogy a karakteristikont az illető 
vendéglőre vagy kavéhazra vonatkozólag az oda
járók többségének társadalmi állása adja meg. így 
van irók, művészek, kereskedők, orvosok stb. kedvelt 
kávéháza vagy vendéglője. Ennek Kolozsvárott 
nyoma sincs. Olt a kávéház vagy a vendéglő asztalai 
mellett egyformán és egymás mellett, a legnagyobb 
egyetértésben m egfér: egyetemi tanár és egyetemi 
hallgató, tábornok és egyéves önkéntes, arisztokráczia 
es lateiner osztály, anélkül azonban, hogy a gazda 
es a személyzet részéről a figyelemben, kiszolgálás
ban megkülönböztetések lennének.

.Mai czikkem keretében egyelőre a kolozsvári 
vendéglőkről óhajtók szólani, a kávéhazakról majd 
máskor és kimerítően.

Most már Budapesten is kezdik felfogni az
• erdélyi vendéglő* jelentőségét. És különösen áll 
ez a tény az ételek tekintetében. Mert a magyar 
konyhának mindenesetre csak mintaképül szolgál
hat az az étlap, mely tömve a magyarosabbnál- 
magyarosabb ételekkel, a melyeknek nemcsak a 
neve magyar, de magyar az íze. magyar a zamatja 
és magyar — a készítési módja is.

Hogy tovább ne menjek, csak egy pár ételnem 
megnevezésére szorítkozom, a melyeknek nevei 
immár a fővárosban is kezdenek ismeretesebbekké 
lenni az újonnan keletkezett és berendezett erdélyi 
konyhák révén. így az » e r d é l y i  t o k á n y *  a
• f a t á n y é r o s * ,  a »f 1 e c k  en«,  ez a különleges 
székely specziálitás, az » a p r ó  p e c s e n  y e«, mely
nek utolérhetetlen ízét csak Kolozsvárott éreztem, 
a »t öl  t ö t t  k á p o s z t a * ,  melyben a hamisítatlan 
nemzeti jelleg leginkább kicsúcsosodik, a • k ö m é 
n y e s  d i s z n ó c z o m  b«,a »g ö r ö g  r o s t é l y o s * ,  
a « c s i r k e  t o k á n y «  csupa igazi magyar elneve
zés és csupa igazi magyar tűzzel, magyar zamattal 
készített étel.

Kolozsvárott vendéglők bőséges számban vannak, 
és ami a jó oldaluk, a kozmopolita jelleg legcseké
lyebb vonását is nélkülözik étlapjaik. Mert bizony 
azt hiszem, hogy pl. a l u c s k o s  káposzta mellett 
nagyon rosszul venné ki magát valamelyes franczia 
vagy angol elnevezés.

Előkelő hely a »New-York*-szálloda (amelyet 
a kolozsvári szójárás röviden Ny e h ó - n a k  nevez) 
étterme. Igen díszes és kedves hely. Nem marad 
mögötte azonban stilszcrüség szempontjából, de 
különösen magyaros jellegben dominál fölötte a 
N a g y  G á b o r-féle és a R á c z-féle vendéglő. Mind
kettő szinültig tömve van délben és este, és igen 
jó czigánvok játszanak éttermeikben. Mert a mig 
Pesten minden kávéházban van zene és vendéglő
ben csak elszórtan, addig itt minden vendéglőben 
van zene, de kávéházban egyben sem. Igen jó és 
tisztességes hely a P f er s c h y-íele S z e n t l s t v á  n 
(ezelőtt pilseni) s ö r c s a  r n o k, a hol, eltekintve a 
sörcsarnokok rossz ételviszonyaitól, a koszt kitűnő, 
bár a kiszolgálás nehézkes. Jó., Ízletes és nemzeti 
koszt van az öreg S e b e s y bácsinál, az »A n g o 1- 
k i r á 1 y n ő«-sz.állóban, bár nem olyan előkelő, mint 
pesti névrokona, de kitűnő hely. Nevezetes speczia- 
litás még a F a ra g ó - f é le  G a f é  r e s t a u r a n t  
vagyis kávéházi étterem, mely rendszerint a mulató 
ifjúság utolsóelőtti stácziója szokott lenni.

(Folyt, köv.) (— V—y es .)
T7TTTTT7YW Ti Í7T7T77777TTT TTTTTvTTTTT̂TTTTTTTTTTTTTTT

A „ k i f ő z é s e k 1'.
Aki azt hinné, hogy a vendéglős-iparral jog

talanul versenyző tisztes és tisztességtelen iparágak 
sorozata a cjuisisanák, bodegak és álló sörözőkkel 
ki van merítve, az tévedne, mert ezek között fontos 
szerep jut valaminek, ami sem ipar, sem kereske
delem, hanem magánfoglalkozás. Ez pedig az úgy
nevezett »kifőzés*, mely Budapesten — sajnos 
rendkívül nagy mértékben van elterjedve.

Nem a nyílt üzlethelyiségekkel bíró, hatósági 
ellenőrzés alatt álló és adót fizető kicsiny korcsmá
kat és ama tejcsarnokokat vagy kávéméréseket ért
jük melyekben eledelek is áruba kerülnek, noha 
ezek is kárára válnak a szorosan vett vendéglős
iparnak. hanem a magánszemélyek által m a g á n 
l a k á s o k b a n  űzött »kifőzéseket«, melyekkel most 
kissé bővebben kívánunk foglalkozni.

Azt hiszem, nincs egyetlen szaktársunk sem, 
akinek tudomása ne volna arról, hogy a székes
fővárosban számtalan család van, mely kizárólag 
abból tartja fenn magát, hogy lakásának egyik, 
lehetőleg legtágasabb szobáját valóságos étterem
nek rendezi be és benne az »abonnenseknek« a 
rendes étkezési időben reggelit, ebédet és vacsorát 
-zoigaltat. Egyik család megelégszik 5—G »kosz
i é iu l«, a másik ellenben 50—6'J-at is kövesei. 
Ezek a tulajdonképeni »kifőzések«, melyek a ven-

<>i vendégek jó nagy részét elvonják azoktól.
"i'iasi házbért, adót, illetéket, vizdijat, rendőri 

di, i tudja a jó Ég, micsoda egyéb dijat fizet
nek mint hivatásszerű vendéglősök.

é •kifőzök közül sokan nem elégesznek meg 
!i"gy a skoszlosok* hozzájuk járnak, hanem 

' \a: .> mennek és úgynevezett »külső abonnensc- 
i ' 1' is elfogadnak, kiknek az ebédet és vacsorát 
a lakásukra küldik. Vannak családok, különösen 
fiatal házaspárok, kik otthon nem is vezetnek 
n n d rs háztartást, hanem egyszerűen a kifőzőktöl

hordatják haza az étkeket, abban a hiszemben, 
hogy jobbat és olcsóbban kapnak, mint a mi 
vendéglőinkben. Pedig hát ez nem áll, amint ezt 
alább be is fogjuk bizonyítani

A kifőzések karakteriszlikonja a következő: 
X. 1. budapesti lakos és neje elhatározzák, hogy 
kifőzést rendeznek be. Azt hiszi ön nyájas olvasó, 
hogy első sorban is az elöljárósághoz szaladnak 
iparengedélyért vagy a pénzügyigazgatósághoz ital- 
mérési engedélyért ? Szó sincs róla. Ehelyett egy
szerűen kiírják a ház kapujára, hogy náluk »olcsó*, 
• ízletes*, »magyaros*, »opulons« és tudja Isten 
még miféle, de különösen »házi« ellátás kapható. 
A ház asszonya ezután bevásárolja a lehető leg
olcsóbb húst (melynek tudvalevőleg híg a leve) és 
a többi szükséges élelmiszert, persze mindent a 
legselejtesebb fajtából és feltálalja az ebédet a 
jelentkező abonnenseknek. Aki sört vagy bort akar, 
azt is megkapja, sőt vannak kifözések, hol dohány 
és szivar, nemkülönben kávéházi italok is kaphatók, 
persze búsás áron.

Fősulyt persze arra fektet a kifőző, hogy va
lami »attractiója« legyen, mely a »kosztosokat« 
vonzza. Nem mulasztja el tehát, hogy csinos kis 
szobacziczust szegődtessen, akinek a szép szeméért 
szemet huny a nyájas abonnens, ha a felszolgált 
étel kutyának sem való. Ha az abonnensek száma 
nagy, megszaporitja természetesen a szobalányok 
számat is.

A legtöbb kifőzés létezéséről a hatóságnak tu 
domása sincsen. (Meglehet, hogy talán éppen azért 
srófolnak ki belőlünk annyi közterhet, hogy ezzel 
behozzák azt a veszteséget, melyei a kifőzök okoz
nak.) Nem ártana, ha erre is kiterjeszkednék a 
fináncz figyelme, hogy az egyenlőség elve itt is 
helyreálljon.

A kifőzések »törzsvendégei* legnagyobbrészt 
nőtlen hivatalnokok, egyetemi polgárok, szóval a 
középosztály fiatal része, kik házi tűzhelylyel nem 
bírnak. Ezek valamennyien abban a szent meg
győződésben járnak a kifőzésekbe, hogy jobbat, 
olcsóbban kapnak, mint nálunk.

Nos tehát ez a szent meggyőződés téves. Első 
sorban azért, mert a legnagyobb forgalmú kifőzés 
is oda törekszik, hogy a tisztességes polgári ha
szonnál többet szerezzen, ezért mindenből a leg
olcsóbbat és legrosszabbat adja, még pedig olyan 
áron, mely a rendes vendéglői áraknak nemcsak 
hogy megfelel, de sok esetben felül is múlja Az 
sem áll tehát, hogy a »házi« ellátás olcsóbb, mint 
a vendéglői. Ennek bizonyítására felhozom a kö
vetkezőket :

Olyan kifőzésben, melyben t ű r h e t ő  ellátást 
adnak, az ebéd egyhavi előfizetési ára 30 korona 
szokott átlag lenni. Nem foglalkozom most azok
kal a lfi-odranguakkal, hol 18 koronát számítanak 
és ezért valóságos moslékot tálalnak.

Tehát vegyük az átlagos 80 koronát, noha 
vannak kifőzések, hol ebédért 40—50 koronát, sőt 
még többet is követelnek havonta. Az átlagos á r
ból egy napra esik 1 korona. Lássuk csak, mit 
kap ezért az abonnens. Hétköznáp húslevest, marha
húst, tésztát, p i s z k o s  asztal térítőt és szalvétát 
(de csinos szobaleány étvágygerjesztő kacsintásait). 
Vasárnap egy kis pecsenyét sem sajnál a jószívű 
kifőző, persze a marhahús helyeit. Már most, ha 
az abonnensnek nem tetszik valamely házi étel, ami 
nagyon gyakori eset, hiába küldi vissza, nem kap 
helyette mást, minthogy a kifőzök egy napon csak 
egyfélét főznek »ki« ugyanazon ételből. Mit csinál 
tehát az abonnens? Hallgat, és ha nem tetszik neki 
a dolog, más kifőzésbe vándorol. Ila az előfizető 
kissé későn jön, hideg ételt kap, de ekkor sem 
szólhat, mert ő az. oka. mivel nem jött idejében 
az ebédhez. Arról, hogy a kifőzök köztudomásúlag 
hadilábon állanak a tisztasággal, nem is szólunk. 
De hát ez nem is lehe; máskép, mert sem helyük, 
sem módjuk nincs a tisztaságra. A konyhában 
ugyanazon késsel vagdalják a főtt húst, mint a 
nyerset, egy-egy fazekat ötféle czélra is használ
nak, a krumplit tisztogató cselédleány borzasán, 
piszkosan keveri a rántást, a »tésasszony« hely
szűke miatt a konyhában fésülködik, a cselédágy
ból kiáradó illat, nemkülönben a inoslékos-dézsa 
illata kellemesen vegyül bele a tészták, főtt és sült 
hús gőzébe egy szóval egyetlenegy szűk konyhá
ban végeznek minden , az aprofahasogatástól a 
rétes-nyújtásig.

Csoda-e ilyenformán, ha az edények, evőeszközök 
és egyebek tisztasága kritikán alóli? Do h á t  az 
abonnensnek ez mindegy, ő előtte csak az a fontos, 
hogy h á z i k o s z l o t eszik. Efölötti őrömében még 
az is hidegen hagyja, ha az ételekből biztos követ
keztetést vonhat a »tésasszony« vagy a szakácsnő 
hajának színére, vagy In közvetlen tudomást szerez 
arról, hogy a lakásban »svábok« és »muszkák* 
is tartózkodnak. Bánja s ő ?  Ő h á z i  k o s z t o l  
kaj) és punktum ! Tisztasági igényeit elnémítja, 
m ert hát hallgatagon veszi tudomásul, hogy min
den kifőző egyforma ezen a téren.

Már most vizsgáljuk az ellentétel. Említettem, 
hogy 80 korona az atlag. Nos tehát, egyenesen 
kijelentem, hogy ezért a pénzért bármely buda
pesti vendéglőben bárki megkaphatja azt, a mi t  
a ki  f ő z é s e k  n y u j a n a k .  Sőt vannak e l ő 
k e l ő  vendéglők, ahol még olcsóbban lehet ét
kezni, mint az átlag-kifőzésben. Nem vak állítás

ez, hanem bebizonyítható valóság. Be is bizonyí
tom. Egy koronáért a kifőző levest, húst és tésztát 
ad, kenyeret pedig, >amennyit az abonnens kíván*. 
(Ez is csak üzleti fogás, mert nagyon kevés ember 
van, aki két darabnál többet fogyaszt.) Már most 
mit kaphatni egy koronáért bármely vendéglőben? 
Levest, húst, tésztát. A leves mindenütt (kivéve a 
legelegánsabb üzleteket) 12 fillér, a marhahús 
40—50 fillér, a tészta 24—32 fillér. A legtöbbet 
véve alapul, 12 -{- 50 -f- 32 =  94 fillér, vagyis nem 
egészen egy korona. Hozzászámítva a szokásos két 
kenyeret, egy korona és két fillér a számla.

Igen ám — mondják az. »abonnensek*, hol 
marad az ital és a borravaló? Erre is megfelelek. 
Az a hit, hogyha valaki vendéglőben étkezik, akkor 
okvetlenül italt is kell rendelnie, egyszerűen téves. 
Igaz, hogy az érkező vendégtől megkérdezi a sze
mélyzet, hogy kiván-c valami italt, de hogy ren
delnie is k e l i ,  az koholmány. Ellenségeink ter
jesztették ezt a hazugságot, mert hiszen kézenfekvő 
dolog, hogy senkit sem lehet arra kényszeríteni, 
hogy bort vagy sört rendeljen, hogyha nincs rá 
kedve. Hiszen épen az a legnagyobb vonzóereje a 
kifőzéseknek, hogy ott nem k e l l  bort vagy sört 
inni. (De azért ha kívánja a vendég, van.) Es éppen 
ez a tévhit riaszt el tőlünk számtalan vendéget. 
Nem, szó sincs róla, hogy ennek valami alapja 
volna. Valaki valamikor nagyon régen kitalálta és 
a nagyközönség elhitte. Igaz ugyan, hogy üzletünk 
egyik főága az ilakirusilás, de azért kényszeríteni 
senkii sem áll módunkban. Álljon elő az a vendég, 
aki elmondhatja, hogy akármelyik vendéglőben 
azért nem kapott ételt, mert italt nem rendelt? 
Ilyen vendég és ilyen vendéglő sehol sem létezik, 
csupán a tévhit által félrevezetett kifőzési elő
fizetők fantáziájában.

Már most foglalkozzunk az abonnensek másik 
ellenvetésével: a borravalóval. Tény az, hogy a 
nálunk dívó rendszernél fogva, aki vendéglőbe jár, 
az borravalót is ad. Hogy ki mennyit ad, az min
denkinek a privát dolga, de aki 1 koronás ebédet 
eszik, az rendszerint nagyon szerény borravalót ad, 
melynek összege állag 12— 1G fillér. Ezért a né
hány fillérért azonban a következő előnyöket kapja 
a vendég: T i s z t a  asztalkendőt, tágas, világos 
helyiséget (este világítást), t i s z t a  ételeket, p o n 
t o s  kiszolgálást, m e l e g  és nem kihűlt étkeket, 
újságolvasást. Az ételt, ha nem tetszik neki, ki
cserélik. Azt elletik, amit akar, nem úgy, mint a 
kifőzőben. ami van. Nem kell emeletet másznia. 
Nincs időhöz kötve, mint a kifőzök ben és még 
számtalan mást, amire helyszűke miatt nem ter- 
jeszkedhetem ki.

Különös, hogy mindezen előnyök daczára a 
középosztály zöme mégis a kifőzéseket kulliválja, 
melyek nincsenek abban a helyzetben, hogy ilyen 
csekély árért ily sokat nyújtsanak. Mint mondom, 
mindennek semmi más az oka, mint az a meg
gyökerezett tévhit, hogy a vendéglőkben inni 
• muszáj* és s o k  a borravaló. Hogy egyiknek 
sincs reális alapja, bebizonyítottam.

Az előfizetés barátainak tudomására hozom azt 
is, hogy régi szokás a mi vendéglőink sokában is 
az előfizetés. Vannak, melyek szelvénykönyvecskéket 
árusítanak 20° „ engedménynyel, vannak olyanok is, 
hol ebéd-vacsora havi előfizetése 40 korona. Te
kintve, hogy a vacsora aránylag többe kerül, mint 
az ebéd, itt az ebédre kevesebb jut, mint a ki- 
főzesekben. t i. sokkal kevesebb, mint az átlagos 
30 korona.

Mindamellett mégis virágoznak a kifőzések és 
virágozni fognak mindaddig, mig a hatóság nem 
lép fel erélyesen. Elég baj ez. nekünk, mert mit 
sem lehetünk ellenük, hanem kcresztbefonl karok
kal nézhetjük a zsúfolt kifőzéseket és a mi üres 
vendéglői helyiségeinket. Mindezt pedig azért, mert 
a mi hatóságaink nem ott szigornak, ahol kellene, 
hanem ott, ahol nincs reá absolute semmi szükség.

W agner J ó zse f.

A vendéglők jelentősége a nemzetközi 
forgalomban.

wValamely nemzet cziviIizácziójára a szappan
fogyasztás nagyságáról lehet következtetni1*, mondja 
egy nemzetgazdaságiam tantétel. A nomád és a 
felvad népeknél, kiknek a szappan létezéséről fo
galmuk sincs, vajmi gyönge lábon áll a köztiszta
ság és még gyöngébb lábon a czivilizáczió; ellen
ben a művelt állam polgárának első élelszabálya 
a tisztaság.

A magasabb értelemben vett czi vilizáczió, 
vagyis a m o d e r n  e u r ó p a i  m ű v e l t s é g  
azonban már valamivel többel kíván tőlünk, mint 
a tisztaságot. Azt, hogy valaki tiszta legyen, egész 
természetesnek találjuk, bár van igen sok kü
lönben tiszta ember, akit egész, bátran lehet 
*s m u c z i g‘‘-nak is nevezni. Arra tehát, hogy egy 
nép a művelt európai nemzetek sorába tartózhas
sák, nem elég a szappanfogyasztás statisztikájának 
kedvező aránya; egy nemzet erre csak akkor ta r t
hat szamot, ha törvényei, intézményei és maguk 
a polgárok is mindenben megfelelnek a modern 
kultur-állam követelményeinek. Es minthogy saját 
bírája és becslője maga-magának senki sem lehet, 
nem elég, ha egy nép maga-magáról fennen hir-



deti, hogy kullurá llain , hogy egy rangban áll a 
nyugoti államok al, kell, hogy ezek is elismerjék 
egyenrangú félnek és ne tekintsék őt barbárnak.

Nekünk magyaroknak megvan az az évszáza
dos szerencsétlenségünk, hogy rólunk semmit sem, 
vagy pedig nagyon keveset tud a külföld. A mit 
tud is. abban sincs köszönet. A külföld könyvei 
és folyóiratai többnyire osztrák forrásokból merí
tik rólunk irt ismertetéseiket, ha ugyan egyáltalá
ban Írnak rólunk. Akkor is nolens-volens átveszik 
az osztrák ismertetések rosszhiszemű, hazug ferdí
téseit, melyek hazánkat Ausztria provincziájának, 
bennünket pedig fél vad, barbár népnek tüntetnek 
fel. A külföld olvasó közönsége — és ott a nép 
minden rétege olvas — nem szerezhet más utón 
rólunk ismeretet, mint könyvek és hírlapok utján. 
Mert a külföld úgynevezett „magyarjai" jobban 
tennék, ha egyáltalában nem adnák ki magukat 
magyaroknak. Az amerikai tótok, kik magukat 
magyaroknak vallják, s kik ott csakis e néven 
ismertek, sokkal megvetettebb faj, mint a kínaiak. 
A yankee gyűlöli, megveti ezt az olcsón dolgozó, 
s igv a munkabért leszorító, részeges, verekedő 
fajt, és nem is áll vele szívesen szóba. A londoni, 
párisi vagy berlini „ magyarok “ - ró 1 sem mond
hatunk sok dicséretest. Daczára annak, hogy nyakra- 
főre alakítják a „magyar'1 egyesületeket, sem ők 
maguk, de még kevésbé a külföld tartja őket 
magyaroknak. Alig talál az ember köztük egy ma
gyar nevűt. Az egyesület elnöke rendesen valami 
B a u m a n n Mór, alelnök Z i e g 1 e r Károly, pénz
táros T r n k a  Flórián. Ezek a mi „magyarjaink !M 
Nem is nézi azokat senki magyarnak, hanem ma
gyar honosságú németeknek. Távol áll tőlünk an
nak kétségbe vonása, m intha német nevű állam
polgár nem lehetne jó hazafi, de hát azt ne kö
vetelje senki, hogy Baumann Mórt egy külföldi 
em bei- magyarnak tartsa.

Szomorú, de való tény tehát, hogy a külföld 
eddig rólunk nagyon furcsa nézeteket táplált. 
Égbekiáltó közönyünk az oka, hogy eddig m ajd
nem semmit sem teltünk e balhiedelmek eloszla
tására. Pedig ha egy külföldi ember nálunk meg
fordult, a legszebb emlékeket vitte magával hazá
jába. Ez ország gazdag természeti szépségekben, 
van intelligens középosztálya, értelmes, dolgos, népe, 
kiterjedt vasút-hálózala, előkelő műintézetei, ki
fejlett irodalma és kényelmes mintaszerű vendéglői, 
szállói és kávéházai. Megvan — szóval — mind
azon kelléke, melyek egy nemzetet a kultur-álla- 
mok sorába emelnek. Az eddig oly csekély idegen- 
forgalom csak most kezd nemi lendületet venni, 
most, hogy oly hosszú elhanyagolás után annak 
emelésén az intéző körök fáradozni kezdenek.

Mi természetesebb, hogy a külföldi ember, ki 
nálunk Pár napra megfordul, s ennélfogva nem is 
képes viszonyainkat mélyebben és alaposabban ta
nulmányozni, csupán a külső impressziók után 
Ítéli meg czlvilizácziónkat. Azon tényezők között, 
melyek az idegen szemében a nemzeti műveit ség 
fokmérője gyanánt szerepelnek, első lielyet foglal 
el a szálló és a vendéglő. Az idegen ember, ha 
Magya rországba, vagyis jobban mondva Budapestre 
jön, szállóban vesz lakást, vendéglőben étkezik ós 
a kávéim ban keres szórakozást. így tesz, azaz 
Így kénytelen tenni még az olyan nagy úr is, mint 
a perzsa sáli. A nálunk megforduló idegen szép 
fővárosunkból alig lát egyebei, mint az utczai 
életet, a paloták külsejét és esetleg egy-két mű- 
intézetet vagy múzeumot. Mert — sajnos — szin- 
liázaink közül a külföldi vendég csak az operát 
tudja élvezni, no meg azt a 2—3 orfeumot és 
dalcsarnokot, melyeket a legjobb akarattal sem 
lehet magyarnak nevezni. De eltekintve ettől — 
gyakran igen kellemetlen emlékeket visz magával 
a külföldi, aki meg akarja ismerni Budapest éjjeli 
életét, és véletlenül ilyen éjjeli dalcsarnokba vagy 
énekes kávéházba téved, mint ezt a 2—3 év előtt 
ilt megfordult és egy ilyen kávéházban mindené
ből kifosztott angol esete mutatja.

Az első és legfontosabb impresszió az idegenre 
nézve tehát az a szálló és vendéglő, a hol meg
fordul. ila  kellemes, csendes, tiszta szobát kap, 
ha az ételekkel, italokkal meg van elégedve, és lm 
e mellett nem drágák az árak, nemcsak hogy 
tartózkodását fogja meghosszabbítani és közöttünk 
a megelégedettség jóleső érzetével járni-kelni, liá
néin, mint a jóllakott ember, ki az egész világot 
rózsás sziliben látja,' mindenütt csak dicséretünket 
fogja zengeni; barátainak, ismerőseinek országunk 
meglátogatását melegen ajánlani fogja, ha pedig 
iró, pártatlan, igazságos és igy mindenesetre el
ismerő tanulmányokat és'ism ertetéseket fog ha
zánkról Írni és a külföldi lapokban közzétenni.

Látjuk lellát, hogy egy jó vendéglő többel hasz
nál búzánknak és minden országnak, mint száz. 
olyan szubvenczió, mint milyet például a fővárosi 
tanács a „Budapest in W ort und Bild“ czlmü 
„ i r o d a l m i "  vállalatnak ad, mely fővárosunk 
ismertetése körül egyebet nem lesz, minthogy 
hozza a Félti or. Baumgarten, Eulenberg és más 
hasonló nevű városatyák arczképél.

Meg vagyunk róla győződve, hogy vendéglő
sen k minden lehetőt megtesznek, iiogy a nálunk 
megforduló idegenek ilt jól érezzék magukat, tö b 
bet használnak ezzel maguknak, a hazai iparnak, 
hazánk és fővárosunk jó nevének, mintha a ma

gyar ipar fejlesztése tárgyában összehívott gyűlé
seken megjelennek. Aki szórakozás czéljából jön 
hozzánk, az más százakat és ezreket fog hozzánk 
küldeni, az író, a tudós pártatlan ismertetést ir 
rólunk, a kereskedő pedig máskor is fel fog minket 
keresni. Sz. J.

A  le g ú ja b b  adó.
A fővárosnak nem elóg a 25-perczentes póladó ós 

minden egyéb járuléka : uj adónemet talál ki a polgá
rok még nagyobb sanyargatására. Bennünket vendéglő
sökül, kik magánlakásainkon kívül óriási üzlellielyiség- 
bórt fizetünk. a legérzékenyebben sújt az uj adó, mely
ről az »E. U.« a következőket Írja:

Szép újévi ajándékot kaptok, tisztelt polgártársak, 
a városi lakásbéradóban a polgármesterektől, tanácstól 
és közgyűléstől. Minden lakásbér után kétszázötven 
forinttól följebb három százalékot akar szedni, most 
csak ennyit, jövőre többet, Budapest kormánya és par
lamentje.

Eszerint legjobb dolguk lesz a hajléktalanok men- 
, helyében lakó szegényeknek, az ágvrajáróknak és a 
| hónapos szobák bérlőinek, mert csak ezek menekülhet

nek az uj adó fizetésétől. Azután pedig jól járnak a 
háziurak, amennyiben saját házukban lakván, a bevalló 
iveken olcsóbban taksálják a maguk kényelmes lakását, 
mint bérlőik kisebb lakásait, tehát kevesebb lakásbér
adót tartoznak fizetni. De legjobban jár, akinek vagyona 
adómentes papirosokban fekszik és sem kereskedést, 
sem ipart nem üz. hanem csak sétál, mert neki nem 
kell több szoba, mint amennyi a saját kényelmének 
felel meg. De már a gyáros, kézműves, kereskedő, fuva
ros s egyéb munkája után élő családapa nemcsak kény
telen lakást tartani magának és háztartásának, hanem 
üzlete számára is kell bolt, műhely, raktár, pincze, is
tálló stb., az tehát mind belekerül a nagy lakásbéradó 
présébe.

Következőleg a mi fizetésképtelen közönségünkre 
nézve nem egyéb, mint — fölszólitás a kivándorlásra. 
És meg is fog indulni a kivándorlás, ha a lakásbéreket 
most a város emeli föl általában, mert az a sok köz- 
és magánhivatalnok, aki csak kis lakáspénzéből bírja 
megfizetni, amivel a háziúrnak tartozik s mosl kétszáz
ötven, három- vagy négyszáz forintot fizet és mindenki, 
aki nincs helyhez kötve, összeszedi a sátorfáját és inkább 
bérel lakást Újpesten, Palotán, Erzsébetfalván, Kispesten, 
Budafokon, Török-Bálinton vagy Békásmegyeren, ahol 
az élet is olcsóbb, semhogy a városnak fizessen lakás
bért s gyermekeinek ne adjon kenyeret. Mert vannak 
dolgok, amiket nem lehet erőltetni s a túlfeszített húr 
szétpattan.

De a polgármester, a tanács és valamennyi elöljáró- 
ság jajgat, liogv neki pénz kell hivatalokra és közmun
kákra s nagy a városi dehezit, amelyet fedezni kell. 
Muszáj az adókat fölemelni, azt halljuk évek óta. Hát 
nem emelik évröl-évre, hát nem több a bevétel, mint 
tavaly volt és harmadéve s azelőtt? Ki fizeti azt a több 
jövedelmet? Tessék nem kölleni többet, ha nincs. Ne 
tessék nagyobb urat játszani, mint amennyi mód van 
reá. Higyjék el a tisztelt városi mostoha apák, a nagy
ságos bizottsági tag urak, hogy választóik nem nagy 
urak, hanem igenis, gondokkal küzdő, munkájuk után 
megélni alig biró, kopott kabátos polgárok. Ne vegyék 
ki a zsebekből az utolsó fillért.

Ki az oka a deficzitnek ? A polgárok vagy a klikkek ? 
A klikkek mindenesetre, mert azok osztoztak a büd
zséién, hogy ennek a kerületnek annyi, amannak ennyi 
jusson és különböző társulatok és vállalatok nyerjék el 
azokat a jövedékeket, amelyekből külföldön a nagy
városok milliókat szednek s a közköltséget viselik, ná
lunk pedig részvénytársulatok osztozkodnak rajtuk. De 
ha nem gondoskodtak jövedelmekről, a kiadásokban 
nagvlelküek tudtak lenni. Egymásnak paktumosan min
dent megszavaztak. Mert hát kéz kezet mos. De azért a 
nagy mosakodásban csak a városi pénztár lett tisztább. 
Ami értékpapír benne volt, azt mind kitakarították 
onnan. Most abban a pénztárban egy nagy lyuk van s 
ezt a lyukat egy másik lyukkal akarják betömni, a — 
polgárok lyukas zsebével.

És éppen most újra megválasztják a tisztelt polgár- 
társak a klikkek jelöltjeit, szemet behunyva, válogatás 
nélkül, ahogy kezükbe nyomják a szavazó ezédulát. A 
választói értekezleteken hallottunk-e programmbeszé- 
deket u jelölt uraktól? Meggyözödtek-e a polgárok, 
hogy mit Ígérnek polgári becsületükre azok, kik töltik 
mandátumot kérnek és kapnak, hogy jogaikat védjék 
és vagyonukat kezeljék? Tartottak-e beszámolót hat 
évi sáfárkodásukról, akik újra megbízásért folyamod
nak, akár virilisták, akár demokraták? Ez nálunk nem 
szokás. A bizalom vak és a mandátumot vaktában ad
ják. Vak vezet világtalant s mind a ketten az Ördög
árokba buknak.

A pinezérek helyzetéről.
Minden ipar embereinek megvan a maga ha

tározott testületé, mely az érdekek védelmezője, 
a közös ezélok istápolója és a közös ipar követői 
közérzetének fejlesztője. De még abb m az esetben 
is, lm ugyanazon iparosok vagy más életpályán 
működőknek egynél több egyesülete van, azon 
egyesületek mindegyike közös irányt követ, közös 
ezélok felé törekszik, hanem nem széthúzó érdekek 
szerint, hanem egymás mellett küzdve, egymást 
segítve.

Különböző nagyságú

üres boroshordók
olcsó áron eladók.

Schodits A. özvegyénél
Főherczeg Sándor utcza 24.

Leere W einfásser
von verschiedenen Brosson

sind preiswürdig zu verkaufen.
------ Telefon ------

GROSZ ÖDÖN
szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet 
elhelyező- és mindennemű üzletek adás- 

vevés közvetítésének ügynöksége
IV. kér., ujvilág-utcza 18, „Ferenczy kávéház“.

Sürg önyczim  : G rosz Ödön B udapest.
Budapest, a postabélyeg kelte.

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szál
lodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e 
szakmához tartozó személyzet szives tudomására, 
hogy a VI. kér., nagymező-uteza 7. szám alatt 
lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személy
zet elhelyező irodámat
IV . k é r ., u jv i lá g - u tc z a  18. sz. a l a t t i
elkülönített udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irántam tanúsított bizalmá
ért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben 
kérem, Iiogy bizalmával a jövőben is megtisztelni 
szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Czimed szives 
tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt 
Ferenczy-, jelenleg »Casino«-kávéházat megvettem 
és azt

„Ferenczy kávéház“
czim alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én meg
nyitom.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon 
czél vezérelt, hogy a Gollegák közötti viszonyt 
szorosabbra fűzzem és helyiségeimben részükre 
kedves „Otthont" és kellemes találkozó helyet 
biztosítsak. Ajánlva magamat, maradtam 

teljes tisztelettel
G rosz Ö dön.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
Ü D ITŐ V IZ

a legkiválóbb és le g o lc s ó b b  
ásványos savanyuviz

és

egészség-áp o ló  ita l.
Kitűnő eredménynyel használtatik : 

köszvény-, gyomor-és bólbajoknál, garat-, | 
gége-, tüdő- és hólyaghurutnál. •

Kapható : L egtöbb gyógyszertá rban , ásvány- 
víz-, fiiszerkereskedósben és vendéglőben. |*

F Ő R A K T Á R :  |
WERNER ADOLF-nál |

CFRUM ISTVÁN UTÓDA) X
Budapest. II.. B atthyány-utcza 3. sz. 1

Telefon 90—97. *
Főherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség |

Kávé!
Ajánlom kitűnő minőségű kávéimat n következő igen 

olcsó árban :
N y e r s  k á v é .

I kiló Verseny-kávé (igen szép zöld ...............  Ir t  1.30
I kiló G yöngy-kávé..............................................  Irt 1.50
I kiló Mocca (afrikait............................................  f r t  1.40
1 kiló Mocca i linóm)...................................... .. frt 1.00
I kiló J á v a ..............................................................  fr t  1.40
I kiló Jáva (igen finom ............................... • •• f r t  100
1 kiló K uka-kávé.......................................... .. f r t  1.70
I kiló Cuim-Portoricu  .................................... • f r t  1.00
1 kiló Vegyes Pörkölt kávé igen szép és jó), fr t 1.40 

41 f kiló postáznak megrendelésnél vidékre is teljesen 
bérmentve minden más költség nélkül szállítok. 

Kávéim tiszta és jó minőségéért 1U év óta fennálló jó hír
nevem kezeskedik.
Balogh László

B ud apest,
f ' í 'y l n t ö h -  ■ VII. kér., R ottenblller-utcza 12. 
U L lc lc tV .  . v i. kér., Andrássy-ut 86.



Legjobb minőségű
a lp a c c a - es c h in a -e z ü s lá ru k a t

ajánl

H E R R M A N N  J. L.
cs. és k ir. udv. és orsz. érczára gyári raktára

Budapest, IV., Klotlld föherczegnő-palota.

Evőeszközök, bo rs- és só
ta r tó k , leveses - csészék, 
eczet- és o laj-állványok, 
k en y érk o sa rak , tá lczák , 

serpenyők, kancsók , 
asz ta ld íszek , g y e r ty a ta r 
tók, á llócs illá rok  stb. stb.

Teljes berendezések szá llodák, vendéglők  
és ká véh á za k  szám ára.

16 nagy kitüntetés a legnagyobb kiállita'sokto'l. 
A lapitta to tt 1819. évben.

IL O N A
„ A rtes ia 44

budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 
gyára részvény-társaság Budapesten,

V I I . ,  Z E g r e s s ^ - c i t  2 0 / c .
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsc- 

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyom or  

és em észtési bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül 1/a— 1 és l ‘(í literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzár 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
Telefon 25 57.

I Ámde itt nálunk mit látunk? A pinezérek min
denféle egyesületeket alakítanak, majdnem minden 
nap meghozza a maga egyesületét. Ebben ugyan 
nem volna semmi, mert miként fentebb is emlí
tettük, a közös czélra törő coordinált egyesületek
ben semmi veszély nincs. De itten egészen más 
az irányzat. A mi pinezéreink által alakított egye 
sületek homlokegyenest ellenkező czélokon készül
nek. ellentétes elveket követnek és az áldásos gyü
mölcsöket termő egyetértés helyett tanyát üt kö
zöttük az egyenetlenség.

Hány egyesületet látunk fővárosunk pinezéri 
társadalmában? íme: 1. B u d a p e s t i  P i n c z é r -  
e g y l e t ;  2. B u d a p e s t i  p i n c z é r e k  s z a k - 
és  m u n k a k ő z v e t i t ő - e g y l e l e ;  3. K á v é s 
se  g é d e k k ö r e i  4. E l s ő  in a g y a r  p i n c z é - 
r e k a s z t a l t á r s a s á g a  és a létesítendő O r 
s z á g o s  p i n e z é r  e g y e s  ü 1 e t, legújabban pedig 
az u. n. » Uj k o r «  asztaltársaság.

Ennyi mindenféle egyesület és annyi felé törekvő 
elv. A helyett, hogy a pinezérek csinálnának egy 
erős, hatalmas szövetséget illetve egyesületet, mely 
érdekeik megvédelmezését hathatósan előmozdítani 
volna hivatva, a helyett, hogy erős, egységes bástya
ként állanának az ipar ellen törő viharok elé, 
szétforgácsolják erőiket a számtalan, különféle 
nevű és czélu egyesületekben és a gyönge kar nem 
képes a jogok helyes érvényesítését kivívni.

Mindenkoron az egyesülés képezte azt a hat
hatós tényezőt, mely számos diadalnak lett kut- 
forrásává. Ez volt ama hatalmas kard, mely lehe
tetlenül erős gátakat döntött össze és vitte győ
zelemre azt a lobogót, melyhez alig fűződött m ár 
egy-két reménysugár.

Megszívlelendő tanulság ez, mely kell, hogy 
mindig ott lebegjen a pinezérek szemei előtt, kell, 
hogy ösztönözze őket, no tördeljék szét az egyé
nekben rejlő erőt számos hiábavaló egyesülésben, 
hanem alkossanak egy oly erős, hatalmas egységet, 
mely széttörhellenül egybefüzi tagjait. Egybefüzi 
azonban nemcsak úgy, hogy érezzék a tagok egy
más iránt való kötelességeiket, hanem kell, hogy 
a beavatkozás, a védelem szükségét érezzék mind
annyiszor. ha az erősek erőszaka fölébe kerekedik 
a gyöngék jogának és elnyomni törekszik a jog
talanság a jogosságot. Ez a hatalom fogja meg
védeni az ipar kővetőinek érdekeit mások önző 
túlkapásai ellen és fogja saját erejében megtalálni 
azt a leghatalmasabb támaszt, a melyre mindig 
támaszkodhatik.

Vagy például itt van a legrégibb pinezérek 
egyesülete, a Budapesti Pinczéregylet. Ennek van 
tudtunkkal legszámosabb tagja, és azért méltó 
arra, hogy törzsét képezze a többi íiókegy esület- 
nek. Ha van a pinezérek vezető féríiaiban kellő 
belátás, arra kell.. törekedniük, hogy. a fentebb 
mondottak figyelembevételével megcsinálják a fú
ziót. Olvadjon be a sok gyönge egyesület az erő
sebbe, igy válik majd belőle egy hatalmas eszköz 
a kellő czélok elérésére. 11a a fentebb elősorolt 
egyesületek mind belé olvadnak a Budapesti Pin- 
czéregyletbe, igy jön létre egy hatalmas orgánum, 
mely kimondott szavának súlyt képes adni és jo
gainak érvényt szerezni.

Nagyon sokat irtunk e hasábokon arról a nyo
morúságos helyzetről, melyben a mi pinezéreink 
legnagyobb része tengődik. Nagy mulasztások és 
vétkek terhelik e tekintetben a társadalmat. Nem 
az a legegyszerűbb gondolat-e tehát, ha a pin
ezérek az általános társadalmi közönynyel szemben 
egy olyan szervet alakítanak, mely a későbbi idők - 
ben képes lesz arra, hogy ennek a közönynek a 
jegét megtörje. Az egyesülés óriási ereje letördeli 
a korlátokat, gátat vet a haladó időnek és meg
teremti azt a jólétet, melyre a pinezérek társa
dalmának annyira szüksége van. ideje is hogy az 
illetékes tényezők hozzálássanak az alapos mun
kához és a pinezérek hozzálássanak helyzetük ja 
vításához !

A konyha hadserege.
Nem csekély ember tömeg volt az, a mely a 

folyó évi október hó 11-től 21-ig megtartott frank
furti konyhamíívészeti kiállítással kapcsolatos, min
den modern felszereléssel és készülékkel ellátott 
minta-konyhában foglalatoskodott. 20—25 kiváló 
szakácsból álló csapat állott a felmerülő igények 
kielégítésére es most is még igen sokan szájukkal 
csettintenek az ott élvezett konyhai inyenezségek 
emlékénél.

Mialatt a kisebb konyhákban, a hol a főnök 
egy-két segéddel dolgozik, tulajdonképen mind
egyiknek megvan a maga kiszabott teendője, bár 
nem szigorúan, mert esetleg mást is végez, mint 
a mi kiszabva van, addig a nagyobb konyhákban 
a munka részletekbe van beosztva, épen úgy mint 
egy nagy Ipartelepen. Mindegyiknek élén áll egy 
szakács, szabályszerinti főhatalommal. Ha most a 
konyha öt részre vari tagolva, akkor hat szakács
nak kell lenni és pedig ezek a következők: 1. egy 
k o n y h a i ’ ő n ö k, 2. egy s a u c i e r (mártás-szakács), 
3. egy r ó t i s s (* n r (pecsenye-szakács), 4. egy 
e n t r . e m e t i e r  (főzelék- és leves-szakács), 5. egy 
g a r d e m a n g e r  éléskamaru és hideg dolgok 
szakácsa) és végül 6. egy p á t i s s i e r  (édes éte
lek és sütemény-szakács).

A lap ittatott 1801. 
Legfinom abb m inőségű  v a l ó  cli

M énes-G yoroki
vörös és fehér

M uszka-M agyarádi
asztali- és csemege-borokat

ajánl legnagyobb választékban

Domány József Aradon
cs. és kir., Ö Felsége a szász és szerb k irá ly  

és Ö fensége Károly bajor lierczegnek

udvari szállítója, szőlőbirtokos és bornagykereskedő.

I Nagyobb helyeken mindegyiknek segédje is van 
és ekkor a neve: c h e f  d e  p a r t i é  (osztályfő). 
Nagyobb és legnagyobb házakban azonban, mint 
a milyenek a nagy világvárosokban és világ-für
dőkben az utóbbi időkben keletkeztek, nem elég 
az osztály vezetésére egy-két ember és ilyenkor az 
„osztályfő* 4—5 segéddel is rendelkezik

A „ c h e f  s a u c i e r “-nek, a ki rendszerint az 
első osztályfő és rendszerint a konyhafőnök helyet
tese. van egy első segédje, a ki gondoskodik a 
remek-mártásokról, u. ni. Espagnole, demiglaié, 
velőidé, bechamel; a hig-mártásokról, u. m. műdére, 
bordalaise, hollandaise, béarnaise, erűmé, tornaié 
stb. és a napontai mártásokat rendben és készen 
tartja. A sauciernek kötelessége nemcsak a már
tások elkészítésében áll, hanem ö készíti a főtt és 
sült halakat, entréket, sautékat és rendszerint azon 
ételeket, melyeknél a mártás a főszerepet játsza. 
Néhol még külön p o i s s o n i e r  is van (hal-sza
kács), de mint a saucier segédje. A harmadik segéd 
teendője: az elrendezés, nevezetesen a cliampignon, 
az olivák, a répák, hagymácskák kikészítése, vala
mint kisebb főzelékek, puréek és enlréek, sauték 
és egyéb körítések kellő időre való készentarlása 
és az osztályra való felügyelet.

A c h e f  r ö t i s s e u r-nek tágabb munkatere 
van. Ide tartozik minden sütött és sült étel. Ezért 
külön segédje van a b r o c h e elkészítésére, valamint 
a szárnyasok és a vadak előkészítésére. A második 
segéd teendője a f r i  t ű r é s ,  a különféle sütött 
dolgok. A chef rótisseur gondoskodik a rostélyos, 
szárnyasok, vadak elkészítése felől, valamint a table 
d’ iiőte nagyobb darabjainak, az u. n. g r o s s e s  
p i é c e s  művészi előállításáról és a sültek tranchi- 
rozásáról. Néhol van harmadik segédje is a sütő 
mellé.

Részletesebb az e n t r e m e t i e r  működése. 
Levesek, főzelékek, körítések nagyobb ételeknél, 
tojásos és tésztaneniüek, de ezukor nélkül illetik 
őt. Egyik segéd teendője: a m a r m i t e k consom- 
mé-k, a levesek tartozékai. Második segédje ké
szíti a főzelékek, puréek változatos tömegét, croquel- 
teket, melyek a sülthöz járnak. Harmadik segédje 
is alaposan be van fogva a főzelékek passzirozása. 
a csészék, osztagok elrendezése által. Maga a chef 
entremetier sajátkezüleg ügyel fel minden csekély
ségre.

A c h e f  g a r d e m a n g e r  állása nagy erőt 
kiván, mert az ő osztályába nemcsak a nyers 
busók kezelése tartozik, de hideg étkek előállítása 
is. Ezért nagyszámú segéd van mellérendelve. Az 
első segéd a nagy boncherieket csinálja, azaz a 
nagy darab busókat föltagolja és beosztja, mialatt 
a kisebbeket feldolgozza. Második ember készíti a 
bal fi leteket, az előétkeket (bors d ’ oeuvres) és 
felvágottakat: a harmadik a jégszekrénynél van 
elfoglalva a ki- és berakással, a rákok, sardellak 
és farce-okkal. Maga a chef gardemanger csinálja 
a hideg entréeket és ezért mindig túl van halmozva 
teendővel, u. m. chaudfroid, aspic, pástétomok, 
galantin és különböző föltételeket. Azután a szá
mos változatú cotellettek, szárnyasok escaloppejait, 
vadakat előkészíti a sauciernek és a rótisseurnek. 
Néhol a busók eltagolására külön konyhatagoló 
van alkalmazva. Erős üzletmenetnél még az ide- 
oda szaladgáló „commis gardemanger*-nek is ren
geteg leendője vagyon

A p á t i s s i e r, a ki az édes étkekért (entremets 
suciés) felelős, rendelkezik egy g I a c i e r-rel (jeges), 
a különféle jég, limonádé, szörp, bowle előállítására. 
Egy másik gondoskodik a különféle süteményekről, 
tésztanemüekről, melyben a chef entremetier is 
segít, hu nincs más teendője. Egy gyereknek folyton 
dolga van, mandolák, diók stb. tisztításával a 
különféle dessertek számára, minőket rendszerint 
otthon csinálnak.

Az ilyen rengeteg terjedelmű konyha feletti 
áttekintés és felügyelet természetesen a sok évig 
tartó gyakorlat állal megszerzett tájékozottságot 
kiván. Mert a konyhafőnöknek az első pillanatban 
kell tisztában lenni mindennel és azonkívül a szük- 
séglendő mennyiségek kiszámítása, a menük elő 
írása, felállítása rendkívül igénybe veszi jártasságát. 
Ezért a „chef de partie“-knak is olyan emberek
nek kell leniök, kikben a konyhafönök tökéletesen 
megbizbatik.

Néhol, a hol a konyhafönök roppantul igénybe 
van véve, külön osztályfő van a megrendelések 
teljesítésére és átvételére.

Hasonló az ilyen nagy konyha a gyárhoz, a 
hol az egyik kerék a másikat segíti. Csak az a 
különbség, hogy itt semmi sem megy mechanice, 
liánéin külön Ízlés, gondosság, körültekintés kívá
natos, hogy a konyha feladatai magaslatán álljon

A  budapesti szállodások, ven d ég
lősök és korcsm árosok ipartársu
lata  minden hét péntek i napján  
reg g e lit tart, és pedig:

November Ki án: Sverteczky Gáspár, Baross
aié z a A I sz.

November 23-án : Schreiber Károly, buszar- 
utcz.u és kerepesi-úl sarkán.

November 30-án: Pelzmann Ferencz, ,1’an- 
noniu“-szálloda.



Uj vendéglő. A W e s s e l é n y i  • u t c z a  9. 
s z á in u li á /, b á n  csinosan berendezett uj ven
déglő nyílt meg folyó hó 10-én szombaton este. 
melynek tulajdonosa H e p p  József ur, kinek előkelő 
körökben van jó hírneve. A vendéglő italai és ételei 
kitűnőek, berendezése szép és fekvése is olyan 
kedvező, hogy az uj szaktárs előreláthatólag nagyon 
jó üzletmenetet fog elérni. A megnyitás estéjén 
zsúfolásig volt tele a vendéglő. A tulajdonos rokon
szenves személye, nemkülönben az a körülmény, 
hogy az üzleti teendőkben szorgalmas neje és két 
nagyon dolgos és szép leánykája: A n n u s  k a  és 
I l o n k a  is részt vesznek, bizonyára hamarosan 
közkedveltté fogja tenni a Wesselényi-utcza uj 
vendéglőjét, mely »Zsombolya* városához van 
czimezve.

Rueff b a rá tu n k , ki vendéglő-szakkörökben a 
legnagyobb ismeretséggel bir, folyó hó 3-án átvette 
a Szervita-atyák borházát és ugyanaznap meg is 
nyitotta. E megnyitás örömünnepe volt különböző 
köröknek. A kedély a legvidámabb volt rajta, mihez 
nagyban járu lt hozzá, hogy R u e f f  bőségesen gon
doskodott kitűnő italokról és ételekről. A jelen
voltak között ott láttuk Neusziedler Géza, Brückner 
József, Kis (Orient), Elun János, Ilollriegel, szak
társakat, Kocher Károly, Simon János mészárosokat, 
Goldberger S. kávést, lvuzelnicky. Elbl, Justli, Pro
li iánszky urakat és még sok mást. A szerviták 
borának, mely jóságáról híres, nagy konkurrencziát 
csinált az Első Magyar Részvény-serfőző kiváló 
söre, melynek képviselője, a mindnyájunkkal jó 
barátságban álló R a j  á g  h Lajos szintén jelen volt. 
Rueíf urnák üzlete folytatásához nagyon sok sze
rencsét kívánunk. w.

F an t Já n o s, az Ehm féle nagy vendéglő volt 
sütőmestere, folyó hó 3-án a Balhory-utczában 
vendéglőt nyitott. A megnyitás .ál jelen voltak: 
K r i s t Ferencz, S k o u p i 1 és S e i d 1 urak és majd
nem valamennyi budapesti konyhafőnök, nemkülön
ben sok mészáros. A megnyitás nagyon kedélyesen 
folyt le és meg vagyunk róla győződve, hogy F a n  1 
ur sok sikert fog elérni, amit kívánunk is neki.

Az O rszágos Szövetség központi igazgató
ságának összes szövetségügyi könyveit már besze
rezte és a munkálatok P o p p e l  Miklós titkár 
vezetése alatt már a legnagyobb rendben folynak.

A fő k ap itán y ság  és a  bodegák. A főkapitány
nak a fővárosi közigazgatási bizottság a napokban 
tartott ülésén előterjesztett jelentése megemlékezik 
a bodegákról is, mondván a következőket: A vasár
napi munkaszünetről szóló törvény végrehajtása 
több oldalról képezte fölszólalás tárgyát. Ennél
fogva szükségesnek tartja a főkapitány, hogy a 
bizottság tudomására hozza, hogy a rendőrség 
zigoruan ügyel a törvény megtartására és a tila

lomnak érvényt is szerez mindazokkal az üzletek
kel szemben, amelyeket a törvény kivétel alá nem 
vett. Különösen szükséges az már társadalmi érde
kekből és üzleti alkalmazottak védelme szempont
jából. Az élelmi czikkeket árusító üzletekkel szem
ben a rendőrség indokoltnak lát bizonyos enged
ményeket, — s e  tekintetben lépések is történtek 
már — de csak korlátolt időhatárokkal.

Uj ip arág . Amint erről alkalmunk volt meg
győződni, a helybeli Dr. W a g n e r é s T á r s a i 
E g y e s ü l t  g y á r a k  (IX., Tinódy-utcza 3. sz.) 
ezég, mely elismert kitűnő készitményü bor- és 
sörmérőkészülékei, nemkülönben jégszekrényei által 
a legszélesebb körökben nagy hírnévnek örvend, 
uj iparágat vezetett be, és pedig staniol- és fém
burkolat (kapszli) gyártását boros, sörös, ásvány
vizes slb. palaczkok számára. A ezég semmi költ
séget sem kiméit uj osztályának a legjobb és leg
újabb rendszerű különleges gépekkel való ellátására 
os czélszerü berendezésére, úgy hogy gyártmányai
nak kiválósága e téren is a legnagyobb mértékben 
lehetővé teszi a drága külföldi gyártmányok mel
lőzését. Reméljük, hogy hazafias vendéglőseink a 
honi iparpártolás elvénél fogva, ebbeli szükség
letüket. a most említett honi beszerzési forrásnál 
fogják kielégíteni.

Sörk iv ite l. Shanghaiban székelő főkonzulátusunk 
legújabb jelentése felhozza, hogy osztrák és magyar sör 
kivitelére utóbb kísérletek történtek, amelyeket nagyon 
érdemes volna erélyesen folytatni. Kétségtelennek tartja, 
hogy söreink ép ugv tért fognak foglalni, mint a német, 
dán és franczia sörök, melyek olt jelentékeny piaczot 
találtak.

Ideges vendégek. A kővetkező levelet vettük: 
Az ideges vendégek nem kevéssé hozhatják zavarba a 
vendéglőst és a személyzetet, ha nem is hozhatók ki 
könnyen nyugodtságukból. Az ilyen ideges vendegek azt 
hiszik, hogy a világon nincsen tekintély rajtok kívül. 
Mikor belép a helyiségbe, a köpenyt, botot, kalapot 
sohasem lehet elég gyorsan elvenni tőle, egy hely sem 
jó neki. de előszeretettel ül a törzsasztalhoz, bár rajta 
áll a tábla, hogy »elfoglalva« Az étlapot szitkozódva 
fogadja, a pinezértöl ajánlott kész ételekből ritkán vá
laszt. Ma 10 perczig megváratják, akkor szerinte ö már 
vgy órája vár. .Még boszusabb lesz. ha a később érkezett 
vendég hamarább kap, mint ö Az ebédnél, ha valaki 
siet, természetes a pinezér azt előbb igyekszik kiszol
gálni. Az ideges vendég árgus szemekkel les ilyen alka
lomra és jaj a pinezérnek, ha rajta éri. Ha egy luczat 
újság is van előtte, de egy másikat lát valamely vendég
nél és azt mindjárt meg nem kaphatja, ^piszkos elha- 
nyagoltalás«-ról panaszkodik. Ila a pinezér a kiürített 
poharat látja és kérdést tesz az iránt, vájjon hozzon-e

egy másikkal, az idegesnél készen áll a felelet: »01van 
nagyon sietős ?« Ha a pinezér nem kérdezi, akkor meg 
figyelmetlen, hanyag stb. Ezek az ideges vendégek, akik 
mindig sietnek, teszik a kiszolgáló pinezérek életét 
gyakorta a legelviselhetetlenebbé. Ha ezek a kellemetlen 
vendégek ki vannak elégítve, akkor már nem sietnek, 
kedélyesen elidözgetnek még egy órát a kávénál, újságot 
olvasnak és skátot vagy biliárdot játszanak. A tapasztalt 
pinezér már tudja, hogy kivel van dolga és a szerint is 
igazodik.

A m üncheni é tv ág y a t és szom júságot élén
ken jelképezi ama statisztika, amelyet az épen lefolyt 
tizennégy napos októberi ünnepről állítottak össze. A 
sMünchener Neueste Naehrichten«-ből vesszük át a 
következő adatokat: Közönséges sör fogyott líőO  hl, 
winzi sör 1200 hl., Schotterhamelnél, a sörkirálynál 
fogyott 1100 hl., más 25 helyen átlag naponta 50 hl. 
összesen naponta 1250 hl., tehát az egész ünnep alatt 
17.500 hl. I la hozzászámítjuk az ökörsütést 700 hl. - re 1, 
az egész fogyasztás kereken 22.000 hit. vagyis 2,200.000 
litert, 35 pfenniggel számítva 770.000 márka összeget 
tett ki. De ha vesszük, hogy egy harmadrésznyi legalább 
kiömlött, ez a summa egy millió márka felé is emelke- 
kid. A borcsarnokok is hatásos eredményt értek el. Az 
étvágy sem volt rosszabb. Rössler, az ökörgyilkosnál 
levágtak 11 drb 75 mmázsás ökröt, aztán 8 disznót, 
80 libát, 120 kacsát és 100 tyúkot. Azonkívül a készü
lékben megsütöttek 10.000 csirkét, 70 malaczol és 
megszámlálhatatlan ludat és kacsát. Elfogyott 150.000 
disznóhurka a városban, mig a réten 175.090 darab,

sülthurka 55.000 pár és 320 sült malacz. Azonkívül 
rengeteg számú mázsa, hering, sajt gyümölcs. Az is 
megemlítendő, hogy 00.000 daloskönyvet, 12.000 haj
tőt és 3000 melltüt osztottak szét.

Szerkesztői üzenetek.
Velszi Báni, Budapest. Várjuk a régen megígért 

czikket. V. A Budapest. Hogy szolgál b. egészsége? 
.Munkanélküli családapa. <.zikke sajnálatunkra 
nem üti meg a mértéket. T. A. Zsolna. Kérjük és 

várjuk a folytatást. - L. X. Budapest Hogy miért szer
ződtetett az >1 jkor* társ-szerkesztőt, kérdi ön.^Xem tud
juk. de teliét, hogy azért, mert F. Gy. ur nincs tisztában 
a magyar helyesírás szabályaival, tehát segítő társra 
szorul. Sz. X. Budapest. I j csillag tűnt tel a ma
gyar irodalom egén : Sz. S. ur, a M a g y a r G é n i u s z 
uj felelős szerkesztője* — írja ön hozzánk intézett leve
lében. Mit tartozik ez reánk ? Egyébként Sz. S. ur telje
sen idegen a magyar irodalom berkeiben, ismeretlen nagy
ság, a kiről sóba senki sem hallott még semmit. Még 
Szinnyci bácsi sem tud róla. Hogy miképen került ő c 
régi jónevli szépirodalmi lap élére, az örök rejtély ma
rad. — D r .  K .  l i .  Losoncz. Várjuk a választ, de hiába. 
Mi az oka ennek? - B. J. Budapest. Czikkét átadtuk 
E m m a  v ö l g y i  Jónás sajt- és vajkereskedő urnák to
vábbi intézkedés végeit. — Sz. J. Budapest. Hogy Ki s s  
bácsi, a . Ma kk  h e t e s *  tulajdonosa semmiféle idegen 
szót nem tűr meg vendéglőjében, jól teszi. De hogy a 
B o c h e l’o r t - sajtot » K a b á t  e l !  sajtnak hívja, az 
már kissé túlzott dolog. — B. L. Kassa. Az önt meg ne 
hassa! — K .  / .  Zólyom. Xo oly hevesen, kis sólyom! 
— B. R. Soroksár. Már közöltük. — Több kézira tró l 
a jövő számban.

A legszebb szabású, jo'l álló, tartós és finom minffségil

FRAKK-INGEK
*Váradi} B̂élánál

B U D A P E S T ,
IV., k ishid-uteza 9. szám  alatt

kaphatók.
A ezég készít

! l ? ! i  r u h á k a t
valódi angol szövetekből, mérték szerint.

tökéletes szabás ! gondos kiállítás 1 
[Jutányos árak!
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|  K ö z g y ű l é s ! 1

|  Az „Első Magyar Részvény-Serfőződe44 |
11 t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen meghivatnak a fo lyó  év i novem ber hó 2 5 -én  | j
— d é le lő tti 11 órakor a társaság Vili.. Esterházy-utcza 6. sz. saját háza első emeleti iroda-
— helyiségében tartandó H

|  XXXIII. r e n d e s  k ö zg y ű lésére . §
=  T  - A .  UR, < 3 c ir  -A -  IK I : E
tv I. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő-bizottság által megvizsgált mérleg elő- ^
— terjesztése, a kifizetendő osztalék megállapítása és a felmentés megadása. =
■P 2. Három igazgatósági tag választása. —
E  Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó jogukat gyakorolni akarják, szivesked- ^
^  jenek részvényeiket, azok szelvényeivel együtt, az alapszabályok 13. g-a értelmében legalább ^  
zz k ét nappal a közgyűlés előtt, a társaság pénztáránál (Vili.. Esterházy-utcza (>. szám 1. z: 
^  emelet) téritvénv mellett letenni, hol a felügyelő-bizottság által megvizsgált és helybenhagyott — 
zz mérleg, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései, nyolez nappal a közgyűlés z: 
^  előtt a részvényes urak rendelkezésére állanak. -fi
zz Budapest, 1900. november 10. Az iga zg a tó sá g 1. z:
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H OFFM ANN K Á R O L Y
B U D A P E S T I  T E M E T É S - R E N D E Z Ő - I N T É Z E T E  

B U D A P E S T E N , IV. K E R Ü L E T , V Á C ZI-U TC ZA  4 5 .  SZÁM
Elvállal olcsó és szép

temetés-rendezéseket
nyolca különböző osztály köztudomású jutányos 
díjszabás szerint: 18. 26 4 0 . 60  frttó l kezdve 
egész 4 0 0  frton túlmenő árakig ; készletben tart
holtak számára vald felszerelvényeket,

érez, ta, lakkozott s fényezett koporsókat,
természetes és művirágokból készült 
Koszorúkat .  ' m

Hullaszállitásokat
eszközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.
TELEFON. ~p|E

Uebernimmt scliüne und bit ige

Leichenbestattungen
nacli aclit verscliiedenen  C lasseu zu anerkannt 
biliigen T arif; von fi. 18. 26, 4 0 , 60 bis über 

fi. 4 0 0  ; unterhftlt cin grosses Láger von
Leichenrequisiten,

Metall, Holz, lac k iu en  und po lltliten  Sárgen,
Grabkránzen

aller Ar t ; auch werden

Leichen-Transportirungen
besorgt nacli allén Riclitungen des In- und Aus- 

lantles etc. etc.
TELEFON.
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í r  BANK- é s  VÁLTÓ ÜZ LET
részvénytársaság

f Tévedés elkerülése végeit |  /
• pontos czimzést kérünk $

„Sílehitf

C s a k  Budapest, Ili , Váczi-utcza 3 7. sz. (a bank  
saját házában).

Hirmann Ferencz erczáru-gysra
Budapest, V II, C sányi-utcza 9. sz.

H Qyait

I  =  sörkimérő-készülékeket =
1  lég'nyom ással és szabad , léghűtővel.

Elvállal r é g i  k é s z ü l é k e k  a l a l a k i l a s a i .
|  I T a g y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valam int m indennem ű szivattyúkban .

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelsl L u ftd r u c k  

mit p a te n t ir te m  B ie r k ü h le r .
Obernim m t die Um anderung a lté r A pparate.

HuoUmliI
in BH’in- intő HiMevytyrii,

romit1 ntTrr tV»o 11itnpt*n y tn n p rn .

O R H E G Y I F .  |
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  t á r s a

jaiatiMt iir.ptiijMÍkir, eognac, n  ts tta
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  g y o r s a n  e s  p o n t o s a n  t e l i e s i t t e t n e k .

« n a  - « ® « •  | ® t |  •  § © §  •

Ürmös-szesz
a legjobb és leghirnevesebb a Mtt l ler J.-féle. mely már 40 évvel ezelőtt az arany 
éremmel lett kitüntetve.

Ezen kitűnő ürmős-szeszszel egy perez a la tt a legjobb és a. legegészségesebb ürmőshor 
készíthető. Xe hiányozzék tehát ezen szesz éttermekben, vendéglőkben, bot-házakban és magán- 
házakban. — Étvágytalanságnál és gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és 
leggyorsabb kedvező hatás tapasztalható.

Árak használati utasítással: I eredeti j alaczk jj, liter I korona 20 fillér
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F ö elárusitó -hely: Cífka JÓZSef Budapest, - VL kerület’ Váczi"körut 15' szám-Pinczegazdászati czikkek szaküzlete.



LEFKÖVITS TESTVEREK es. és kir. szab.
teke- és dáko-íjyárosok

Budapest, VI., Király-utcza 36. szám.

Régi teke-asztalok 
legjobb kivitelben, 
valamint dákók és 
elefántcsont-labdák 

készíttetnek v.ujakra 
kicseréltetnek.

Tekeasztalok áthúzása valódi 
T ofílt-posztóval a legjuta- 
nyosabban teljesittetnek.
TELEFON

w  Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve. "m
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kőt márványlappal felszerelt fo rd íth a tó  tek e
a sz ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva ;■ legbiztosabb és legkönnyebb zárökészii- 
lókkel. Gyártunk továbbá : stab il karam bol és bab  (kégli) teke-asz ta lokat, dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezóseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

HIVATALOS RÉSZ,

Meghívó.
A Budapesti Kávés-ipar társulat 1900. ovi 

deczember hó 3-án. hétfőn, este 8 órakor 
Petanovics József „Metropole“-szállodájá
nak külön-termében társas vacsorát ren
dez, melyre t. tagjainkat és üzleti barátainkat 
van szerencsénk meghívni

Budapesten, 1900. november hó.
Az Ipartársulat elnöksége:

K e m é n y  G éza, N é m á i A n ta l,
titkár. elnök.

Kérelem.
Az ipartársulati iroda a legnagyobb készséggel j 

nyújt, föl világosii ást minden a kávésipart érdeklő 
ügyben olyan kávés uraknak is. akik uj üzletet 
nyitván, a tagok sorába még nem léplek be. Föl
kérem ennélfogva a t. tagokat, hogy üzletük eset
leges adásánál, az uj tulajdonost útbaigazítás 
végeit az Ipartársulat irodájához utasítani szíves
kedjenek, — egyszersmind hívják föl figyelmét a 
»Kávéssegédek Betegsegélyzö-Pénzlárára* is.

N ém ái A n ta l s le.
elnök.

Kérelem.
Az ipartársulat elnöksége fölkéri a t. tagokat 

hogy a  k e rü le ti pénzügyőri b iztosságok ellen 
irán y u ló  jogos p a n a sz a ik a t vele szóban vagy 
Írásban közölni szíveskedjenek.

N ém ái s. k.

A társasvacsorák jelentősége.
Minden hó első hétfőjén tartják  a 

budapesti kávésok közös társasvacsorá- 
jukat, a moly ténynek oly jelentősége van, 
hogy arra ki kell terjeszkednünk.

A folyó hó 5-én a D r e c h s  l er - t é lo 
vendéglő-helyiségében m egtartott közös 
vacsorán úgy tapasztaltuk, hogy az érdek
lődés roppantul megcsappant, mert igen 
kevesen jelentek meg, úgyszólván csak 
a „törzs-gárda". Már pedig oz a dolog 
nincs rendjén, és ideje, hogy a t. kartárs 
urakat ismét figyelmeztessük azokra az 
intencziókra, melyek a közös vacsorák 
intézményét létrehozták.

Osztatlan elismeréssel kell megemlí
tenünk azt, hogy o tekintetben az érdem 
oroszlánrésze M a r k a i  Mór alelnök urat 
illeti, a ki ernyedetlon kitartással és fárad
hatatlan tevékenységével ütötte nyélbe 
az intézményt, melynek manapság már 
közérdekű jelentősége van. különösen a 
kávésipart űzők szempontjából.

Hiszen természetes dolog, hogy min
denféle téren számosán vannak olyanok, 
a kik bár ugyanazon élethivatás rabjai,

ugyanazon foglalkozás követői,, mégis egy
másra nézve teljesen idegenek. Es az is ter
mészetes, hogy ebben az esetben, hiányoz
ván a közös élethivatás helyes felfogása, 
a közös óletczélok, óletórdekeknek közös 
erővel helyes irányban való továbbra- 
vitele, az egyeseknek működése nem olyan 
hatályos, sem az egyén, sem a társadalom 
szempontjából. Ezt a hiányt pótolni van 
hivatva a társasvacsorák fontos intéz
ménye. Az egymásra nézve eddig idegene
ket, aki k  különben ugvanegy foglalkozást 
követnek, egymással megismerteti, a kö
zös életczólok jobb megismerését mozdítja 
elő. Sőt nemcsak ezt, hanem még abban 
az irányban is a legjobban érvényesíti 
befolyását, hogy azok, a kik társai egy
másnak az életküzdelemben, legelőnyö
sebben megismerhetik azokat a módsze
reket, érvényesíthetik azokat az eszközö
ket, melyek az élethivatás, a pálya, a 
foglalkozás tokéletesbítósóre szolgálnak 
nemcsak anyagi téren a jelenben, hanem 
a jövőbe is messzekihatólag.

A társasvacsorákon az összebarátkozó 
kartársak megvitatják, megbeszélgetik 
úgy azokat a mozzanatokat, a melyek a 
társadalom terén felmerülve, őket mint 
egyéneket érintik és érdeklik, valamint 
azon egyéb teendőket is, a melyek a 
szükebbre vett, szorosabb értelemben ér
te tt szakipar körében megoldásra várnak.

Több ember véleménye ugyanazon 
dolog jobb felfogására vezet. Természetes 
tehát, hogy a társasvacsorák alkalmával 
szőnyegen rendszerint a megoldásra váró 
és a szakipart közelebbről érintő kérdések 
forognak és ebből következőleg annál- 
inkább szükséges, hogy a társasvacsorá
kon a szakemberek, az ipari szakfórfiak 
minél nagyobb tömege jelenjék meg és 
szóljon hozzá a kérdésekhez. Mert hála 
Istennek, mi már rég tül vagyunk azon, 
bogi' a társasvacsorák puszta oszotn-iszom 
számba menjenek : minden alkalom a köz
érdeknek ogy-egy ünnepe, az általános 
boldogulásnak egy-egy előre te tt meg
közelítő lépése.

Mondjunk-e még egyobet, ha megem
lítjük azt, hogy ezeken a, társasvacsorákon 
N é m á i  Antal elnök, az ő lekötelező, 
szívélyes modorában, szellemes beszédei
vel a legnagyobb mértékben hozzájárul 
ahhoz, hogy a kérdések megoldása kellő 
irányba töröltessék. Ezeken a társasva
csorákon ismerhetni meg az ö geniejót a 
maga toljos valóságában. Ilyenkor oszt ő 
tanácsot, melyek igen sokat érnek a szak
ipar szempontjából, ezen alkalmakkor 
mutatkozik be a maga teljes tervező, 
szervező és létrehozó nagyságában. Való
ban az a lelkesedés, melylyel a kedvem /,

tárgyát a szakipart és a vele egybefüggő 
kérdéseket tárgyalja, máris nagyon sok 
lelkes, önzetlen baráto t szerzett hányatott 
iparunknak, és nagyban hozzájárult ahhoz, 
hogy az ipar fejlődjék, erősbödjók és virá
gozzék, már a mennyire ez a mostani 
mostoha viszonyok között lehetséges.

Szóval N é m á i  Antal érdemei e téren 
is, mint annyi sok leié, megbecsüllietet- 
lenek és ha hű hívei, jóakarói akarunk 
lenni a szakiparnak, csakis azzal végez
hetjük, hogy bárha minél több ilyen 
követője, barátja lenne iparunknak.

A kávés urakat pedig kérjük, hogy 
tekintve a társasvacsorák intézményének 
nagy jelentőségét, azt minél szélesebb 
mederben ápolni kedves kötelességüknek 
tartsák. W agner József.

A  Budapesti Kávés-ipartársulat 
rendes társasvacsorája.

Hétfőn, folyó hó 5-én, este S órakor gyülekeztek 
az ipartársulat tagjai D r e c h s l e r  Béla kartársunk 
Andrássy-úti nagyvendéglőjének emeleti nagyter
mében, hol gyönyörűen díszített palkóalaku asztal 
fogadta, az ezúttal érthetetlen okokból aránylag 
csekély számú vendégeket. E körülményre lapunk 
más helyén terjeszkedünk ki.

A jelenvoltak névsora a következő: N é m á i  
Antal elnök, H á r k a i  Mór alelnök, B e r  g e r  Leó 
ellenőr, K e m é n y  Géza titkár, B r í i c k  Károly, 
W o i ti g r u 1) e r Ignácz, D r e c h s 1 e r Béla, B o k 
r o s  Károly, Á r v a y  Ottó Ede, G r u b e t  Károly, 
B 1 a u A Ignácz, K l e i n  Ignácz, P i a t n i k Nándor, 
R o i s n e r Gyula, M a n d 1 Albert, F 1 e i s e h  m a n n 
Gyula, B r o n n e  r Miksa, GI a s n e r  Arnold, GI a s- 
n e r  Ede, H o l  I á n  d é r  Mór, G l é z e r  Fülöp, 
G e b a u c  r József, S p i t z J., F 1 s c h e r Miksa, 
l v r a u s z  Géza, S c h w a r c z  Béla, K i s s  Lajos, 
K o h n Bernét, K a i s e r Miksa, L a p p e r t Antal, 
W in  t é r  M. A szaksajtó részéről: H a l á s z  
István, F. Ki s s  Lajos szerkesztők.

N é m á i  Antal elnök a (elköszöntök sorát kö
rülbelül a következő szép és osztatlan figyelemmel 
hallgatott beszéddel nyitotta m eg :

Tisztelt Ó raim  t
Annyi bizonyos, hogy az embernek joga van 

élni, de maga a lót jogosultsága még nem elég 
ahhoz, hogy az ember megélhessen. Nagyon sok 
küzdelemmel és kínlódással változatos az emberi 
élet, különösen napjainkban, mikor a nehéz vi
szonyok, az áldatlan konkurrenczia és egyéb 
tényezők káros behatása folytán oly nehéz a 
mindennapi kenyér tisztességes módon való 
megkeresése.

Ha az ó-teslamentom tanítása szerint Ádám 
apánk nem lett volna olyan falánk, úgy most 
talán nem kellene nekünk annyit küzdeni és a 
mostanság legakulabb kérdéssel, a házbérével 
törődni. Mikor az Ur — a biblia tanítása sze
rint — Ádámot és Évát a paradicsomból kiker
get le, azzal büntette őkel, hogy kenyerüket az 
előbbi gondtalan élet helyett véres verejtékkel 
kell azután megkeresniük. Ez a büntetés osztály
része lön az egész emberiségnek. Véres verej
tékkel kell tehát küzdenünk a betevő falatért, 
emellett jövünkről is gondoskodnunk kell, sőt 
ez családunk érdekében szent kötelességünk is’



Sohasem Ítéltem el a jövőről való gondos
kodás eszméjét, most sem teszem ezt. Sohasem 
lehetett mindenkit egy közös czél érdekében egy 
kalap alá vonni, ez okból tehát az Ipartársulatunk 

\ alapjai, melynek létrehozását M a r k a i  
Mór alelnök pendítette meg, épen olyan fontos, 
mint az Orsz. Nyugdíjintézet, melynek zászlóját 
B o k r o s  Károly ur lengeti.

Felhívom az önök figyelmét segélyalapunkra, 
melv ma még csekély ugyan, de remélhetőleg 
közadakozás utján hamarosan emelkedni fog. 
Ez ügy érdekében körlevélben fordultunk már 
az iparunkkal összeköttetésben álló különböző 
iparagak képviselőihez, nem minden eredmény 
nélkül. Eddigelé már a következő czégek és 
magánosok tettek nagyobb adom ányokat: 11 o f f- 
m a n n J.. L a p p é r t  Antal, S e i f f o r t Henrik 
es társa, Z w a c k  I és társa, D r e h e r  Antal, 
G I a s n e r Miksa, S a c e 11 a r y György, F r a n- 
9 o i s és társa, P i á t  n i k Nándor stb. E nemes 
adakozók üdvére emelem poharamat ama kí
vánsággal. hogy szép példáik minél több köve
tőit* találjanak. Éljenek!

Ezután M a r k a i  Mór alelnök ecseteli lelkes 
szavakkal a társas vacsorák előnyeit, kérve a jelen
levőket és azokat is. kik távol vannak, hogy karol
ják fel e közhasznú intézményt; majd K e m é n y  
Géza, az Ipartársulat ambicziózus titkára számol 
be röviden az Ipartársulat működéséről és arról, 
hogy másnap az Orsz. Iparegyesület tárgyalja az 
uj szabályrendelet tervezetét. Közli továbbá, hogy 
a legközelebbi társasvacsora P e t á n o v i t s József 
ur „Metropole“-szállójában lesz. Ezután az egész 
társaság L e i t n e r Henrik uj ipartársulati tag 
„Fo 1 i e s  C a p r i c e “ mulatójába tért, hol az elő
zékeny igazgató több páholyt bocsátott rendelke
zésükre. Előadás után az újonnan megnyitott pom 
pás télikertben intézkedett B o k r o s  Károly ur a 
T ö r 1 e y - T a 1 i s m a n-batteriák felvonulása iránt, 
hol a társaság még hosszabb ideig volt együtt.

Casinou-jában teljesen elzárkózik a nem egyen* 
rangunkkal való érintkezéstől. De van például az 
újságíróknak is egy-kél köre, azért a legtöbb 

kalap ala vonni, ez okbOl teliat az ipartarsuiatuiiK újságíró állandó alakja az éjjeli kávéházaknak. Az
segélyalapját, melynek létrehozását M a r k a i  igazi újságíró tanyája a kávéház, itt tölti idejének

nagy részét, mert itt hall és lát sok olyan dolgot, 
melyekről a körnek a világtól elzárt helyiségeiben 
tudomást nem szerezhetne, sőt néha sokkal szí
vesebben dolgozik a kaveház zajos légköreben. 
mint a csendes szerkesztőségben vagy pláne — 
a körben. Van a lipótvárosi tőkepénzeseknek is 
casinojuk, van minden foglalkozás- és rangbeli 
egyéneknek köre vagy clubja, de azért ezeket is 
többet lehet a kávéházban látni, mint a clubban.

Másként áll azonban a dolog a vidéken. Ott 
kávéházi életről — úgyszólván — szó sincs A 
vidéki kávéházak többnyire konganak az üresség
től. mert ezeknek egyedüli vendégei a városban 
megforduló kereskedelmi utazók vigéczek — 
és olyan emberek, kiket egy casino vagy kör sem 
hajlandó kötelékébe felvenni.

Ami a vasutakon az osztályok intézménye, az 
vidéken a casino és kör. A társadalmi, vagyoni, 
sőt horribile dictu — vallási különbségek mér
legelője, a társadalmi separatio kigyófészke, az 
osztály- és felekezeti gyűlölség szülője és szülöttje 

Gombamódra keletkeznek és szaporodnak vi
déken a easinok és körök. Keletkeznek az együtt
érzés, a testületi szellem erősítésének örve és 
jelszava alatt, tényleg azonban az alacsonyabb 
ranguaktól való elzárkózás és különválás vágya 
létesíti őket.

E tekintetben első sorban a easinok érdemel
nek említést. Mihelyt egy kis vidéki városkában 
tíznél több honoráczior telepszik meg, vége van 
a békés egyetértésnek, szűk lesz a füstös, de ke
délyes vidéki kávéház négy fala és megalakul a 
casino. Disz- vagy tiszteletbeli elnökké a környék 
egyik főrangú birtokosát választják meg és tagjai 
lesznek a helybeli inteliigenczia képviselői: ügy
védek, orvosok, a gyógyszerész, jegyző és néhány 
gazdagabb kereskedő. Jól értsük meg: csak a 
gazdagabb kereskedő. Nem menti tehát a easinok 
fennállását az az érvelés, hogy a casino a •m ű
velt* elemek találkozó helye, mert — bár eszünk 
ágában sincs a kereskedőtől a műveltség lehető
ségét elvitatni — lehelnek a casino tagjai olyan 
kereskedők is, kik pénzüknél mással dicsekedni 
nem tudnak. A s z e g é n y  kereskedő és iparos 
ellenben e körökből ki van zárva, ha oly művelt 
is. mint maga a — községi jegyző. Ezeknek elég 
a kávéház füstös levegője is.

rombol minden társadalmi különbséget és nem Sokkíl1 „veszedelmesebbek azonban társadalmi 
tesz különbséget ur es szolga, gazdag es szeeénv sze'nponibol az úgynevezett .körök. Kissé túl-

zottnak latszik talán e kijelentés, de mindjárt jo-

A kávéssegédek karácsonyfájának alapjára 10 
kor. 52 fillér folyt be. mely összeggel együtt az 
alap végösszege: 583 kor. 9S fillér.

Kávéházi élet vidéken.
A kávéház a demokráczia intézménye. Épugy 

mint az omnibusz, a lóvasut vagy a villamos, szó
val a közúti társaskocsik. Mert a vasút már nem 
az, legalább nálunk nem. A villamos kocsi

tesz különbséget ur és szolga, gazdag és szegény 
között. Miniszter és diurnista, tőkepénzes és nap
számos egymás mellett ülnek vagy szoronganak, 
ha hat krajcárjukat lefizették A vasúton már 
másként van Akinek sok a fölösleges pénze, vagy 
nem akar akármilyen ember társaságában több 
órát tölteni, első osztályú jegyet vált, a közép
osztály másodikon utazik, és a „inisera plebs con- 
tribuens“-nek. a népnek marad a harmadik Így 
alkalmazkodik a vasút a társadalmi osztályokhoz. 
De a rangnak és pénznek még nagyobb kivált
ságokat is osztogat a vasút. Minisztereknek és más 
magas állású egyéneknek hivatalból jár ki a külön
vonat, vagy legalább külön kocsi, de pénzért meg
kaphatja ezi bárki más is, már t. i. az, akinek 
futja, mert az ilyen kissé drága mulatság. Ameriká
ban persze egész másként áll a dolog, mert ott 
épugv, mint a társadalomban, a vasúton is isme
retien az osztályok intézménye. Az „Egyesült- 
Államok“ elnöke, ki oly országnak, a mi fogalmaink 
szerint, ura, az ottani fogalmak szerint első szolgája, 
mely ország tizenhétszerte akkora, mint Ausztria 
és Magyarország együttvéve, ha utazni akar, nem 
kap különvonatot, de még külön kocsit sem, ha
nem kénytelen alkalmazkodni csak úgy, mint a leg
utolsó utczai czipő-tisztitó, a vonatok menetrendjé
hez. és kénytelen megelégedni olyan társasággal, 
amilyet a véletlen jutta t neki. Külön vonatokat 
pénzért sem lehet kapni, mert ezt az amerikai 
vasúti intézmény, amely teljesen demokrata, nem 
ismeri.

Ilyen nálunk a kávéliáz is. Napi munkája vé
geztével, egy teremben, néha egy asztal mellett, 
fogyasztja megszokott fekete kávéját és olvassa 
kedvencz lapját a milliomos és a szerény üzleti 
alkalmazott, a gróf és a kereskedő vagy iparos,

■ előkelő, gazdag ügyvéd es a szegény egyetemi 
hallgató. A pinezér előtt minden társadalmi állás, 
rang- és vagyonkúlűnbség elenyészik és egy fo
galommá olvad össze: vendég. Aki a kávéházba 
bejön, ott semmi más, csak épen vendég, kinek, 
i a megrendelte feketéjét, legyen ur vagy szolga, 
azrlag vagy szegény, épugy van joga gyors ki- 

•zo'gatushoz és a frissen érkezett külföldi lapok- 
'o,' min! bárki másnak, ki vele ugyanazon kávé

hoz füstös levegőjét szívja
fővárosokban — hála Istennek, nálunk is — 

van még (vagv: mar .') kávéházi élet. Igaz, hogy 
gves társadalmi osztályok ilt is különválnak, 

alakítanak casinokní, clnbbokat, köröket, de azért 
balrnn elmondhatjuk, hogy például Budapesten 
minden ember jár kávéházba. Kivételt talán csak 
a „felsőbb li/.ezer'-nek nevezőit főrangú osztály 
képez, mert ez a maga ..Nemzeti' és „Gentry-

Az Országos iparegyesület összes szakosztályai 
nov. 6-án délután, T l i é k  Endre egyesületi alelnök 
elnöklete alatt, együttes ülést tartottak, melynek

gosultnak fogjuk találni, ha szemügyre vesszük 
ezeknek a köröknek csak puszta neveit is. Nincs 
az a község, melynek nem volna .Katholikus köre., 
>Katholikus legényegylete., .Reform átus asztal- 
társasága* vagy > Izraelita dalköre. Szóval, külön 
mulatnak a katholikusok, külön a reformátusok és 
külön a zsidók. I-Ia az egyik valami mulat sagot 
rendez, dehogy menne el oda a másik »kör«-bői j 
csak cgv is. Ha megy is, csak >nézni« megy, mint 
ahogy mi szoktunk a kuriozitás kedvéért a paraszt
lakodalmakra menni.

Ismerek egy vidéki várost, hol a polgárság 
három kasztból áll: urak, polgárok és zsidókból. 
Mi természetesebb, mint hogy mindhárom kasztnak 
legyen egv-egy köre, hol egy kis különbség miatt 
egyik polgár a másiktól elzárkózzék. Van »uri« 
casino, »polgári kör* kettő is, egy katholikus és 
egy református, és végül a »Poel Czédek*.

Mily más a kávéliáz barátságos légköre! Olyan 
helyen, melyben mé r nem ütötte fel fejét a >kör« 
lernai hidrája, és — ilyen, sajnos, ma már nagyon 
kevés van — napi munkája után összejön a városka 
polgársága a törzskávéházban, kiki hajlama szerint 
korcs magának társ;*súgót, egyiket a megszokott 
tarokk-párti vonzza, másikat a sakk-játszma, har
madik meg negyedik nyugodtan sörözik, az ötödik 
asztalnál anekdotázn ik. de azért mindnyájan béké
ben megférnek egymás mellett, mintha egy nagy 
család közös tagjai volnának. Ez a kávéházi élet 
hatása, mely — sajnos — vidéken ma mar nagyon 
hanyatlófélben van

Nem kell azonban az említett körökkel össze
téveszteni a jótéko vsagi egyleteket és olvasó
köröket. Ezeknek kulturális czéljaik vannak, mű
ködésük teliiil áldás is. Az összetartozás érzetének 
fejlesztése mellett j< őt enged tagjainak a kávéliáz 
látogatására is, rnei nem igyekszik ennek helyét 
pótolni. Az olvasókör szellemi szórakozási nyújt 
tagjainak, a kávéba/. pedig pihenést és üdülést.

Mindakettö dt?m<-krata-intézmény, mert nyitva 
áll mindenki részére Vajha a haladó kor szelleme 
első sorban a casino1: es körök intézményét seperné 
e l; ez volna az cls*■ lépés a demokráczia felé.

S zn ín y  Jó zse f.

Az uj szabályrendelet-tervezet az 
Országos Iparegyesületben.

tárgya : a székesfőváros részére a fogadós, vendég
lős, kávés és pálinkamérő iparokra vonatkozólag 
készített szabályrendelet-tervezet tárgyalása volt.

Jelenvoltak : G e I I é r i Mór igazgató, G 1 ü c k 
Frigyes igazgatósági tag, előadó, K e m é n y  Géza, 
a Kávés ipartársulat titkára, előadó, dr. S o l t é s z  
Adolf, orsz. iparogyesüleli titkár, G u n d e 1 János, 
G ii y c z y Béla, M a r k a i  Mór, K u g 1 e r Henrik, 
E ö r s I e r Konrad, G r ü n w a I d Mór, S i ó i  n o r 
Lipót, B a i* 1 h Gyula, M e z e y Béla, T i g e r m a n n 
Nándor. S z t a n o j  Miklós, dr. S o l t i  Ödön. 
E. Ki s s  Lajos szerk., 11 I i t s József, dr. A n d o ,• 
Endre, M o I n á r Mihály. H a 1 á s z István, „A Ven. 
déglős“ szerkesztője. B e u t u m Ignácz, L á z á 
Fái, W i 1 b u r g e r Károly, M ü M er Antal. r

E l n ö k  megnyitja az ülést és felkéri G I ück 
Frigyes igazgatósági tagot, mint a kérdés előadó
ját, előadásának megtartására.

G l ü c k  Frigyes, a budapesti Vendéglős-ipar- 
társulat részéről a kővetkezőket terjeszti elő:

M ilyen  t is z te lt  Igazgatóság!
T isztelt SzakórteTcezlct!

Engedjek meg, hogy a megtisztelő megbízatás
ért köszönetemel nyilvánítsam.

Örömmel teszek eleget, mint ezen szakmához 
tartozó iparos és úgyis mint az Országos Iparegve- 
sület szerény munkása.

A budapesti székesfőváros tekintetes tanácsá
hoz, a jog , ipar és rendészeti ügyosztály előter
jesztése a fogadó, vendéglő, sorház stb. iparokra 
vonatkozó szabály rendelet újabb megállapilása ügyé
ben van szerencsém ismertetni, hogy az előterjesz
tés történeti előzményei m ár 1885. évben megin
dult mozgalom volt a kávémérők részéről, kik 
különösen sérelmesnek tartották, hogy a tekézés, 
valamint a kártyázás a kávemérésekben teljesen 
be lett tiltva és miután a közgyűlés 1887. évi 
május hó 18-án hozott határozatával a kávémérő
ket ezen kérvényükkel elutasította, a legfelsőbb 
helyre fordultak sérelmük orvoslása végeit.

Ő Felsége, a kereskedelemügyi m. kir. minisz
ter úrhoz küldötte le a legmagasabb kézjegyzésre 
méltatott folyamodványt, a ki viszont a főváros 
közönségéhez újabb tárgyalás végett lekűldle, ki
jelentve, miszerint.méltányos és czélszerünek tartja 
a sérelmek oly módon és azon mértékig leendő 
orvoslását, hogy a közerkölcsiség és közbiztonság 
ne veszélyeztessék, a  szegényebb sorsú néposztály 
jogosult igényei is kielégítést nyerjenek.

Ezen leiratban felhívta egyúttal a miniszter ur 
a közönség figyelmét arra. hogy miután az ital
mérés a főváros területén a kir. kisebb haszonvé
telek sorába tartozik, a fogadó, vendéglő, korcsma, 
sorház és pálinkamérési üzletek gyakorlására nézve 
fennálló szabályrendeletnek az említett üzletekre 
vonatkozó intézkedései az 1884. évi XVII. t.-cz. 
183. £-ának f )  pontjába ütköznek és miután ab 
ban a gyakorlati élet követelményei folytán amúgy 
is több módosítás kívánatos, szükséges volna az 
italmérési üzletekre nézve külön-külön szabály
rendeletet alkotni s ez alkalommal a kívánatos 
módosítások is eszközölhet ők lennének.

A miniszter ur ezen leirata folytán, valamint 
arra való tekintettel is, hogy időközben a fennálló 
szabályrendelet egyes rendelkezéseinek homályos
sága az iparhatóságok és rendőrség közölt hatás
köri összeütközésekre szolgáltatott okot, megindul
lak a tárgyalások a fennállott szabályrendeletnek 
módosítása iránt.

Ezen tárgyalások eredményeként a közgyű
lés 1888. évi június 20—21-én a kávéházak és 
kávémérésekre uj és külön szabályrendeletet álla
pított meg, melyről Kemény Géza ur úgy is külön 
ismertetést fog adni.

A fogadók, vendéglők, korcsmák, sorházak, 
pálinkamérésekre a régebbi 74-3 83. kgy. sz. sza
bályrendelet intézkedései maradtak érvényben, a 
közgyűlés azonban 1889. évi április hó 1Ö., 11-én 
429. sz. a. hozol! határozatával a zenélési zárórát 
ugv ezen üzletekre nézve éjfél utáni 1 óráig kiter
jesztette.

A közgyűlés 1895. évi decz. 11 — 12 én 1427. 
sz. a. hozott határozatával kimondta a zenélés ki
terjesztéséi, a kereskedelmi m. kir. miniszter ur 
1896. évi junius hó 28-án 41831. sz. n. kelt le
irata szerint ezt jóvá nem hagyta

Ezen leiratot a közgyűlés nem vette tudomásul, 
hanem az ügyet Fridvaldszky Sándor bizottsági 
tag ur részéről lelt indít vány nyal együtt, mely a 
dobbal és rézfuvó-bangszenel való éjjeli zenélés
nek ugyancsak a miniszteri leiratban foglalt in
dokok miatt leendő korlátozása érdekében 743/84. 
kgy. sz. a. alkotott szabályrendelet 10. és 24. f a i 
nak módosítását czélozza. oly felhívással adta ki 
a tanácsnak, hogy az illetékes szakbizoltnuiny meg
hallgatása mellett tegyen ez ügyben ujabbi indo
kolt előterjesztést.

Ezen előzmények után még számos más tá r
gyalások azon meggyőződésnek adtak helyet, hogy 
mindkét szabályrendelet elavult s azok nemcsak 
egyes részekben, hanem teljes egészükben gyökeres 
átdolgozást igényelnek s hogy ezen ügy oly módon 
szabályoztassék, hogy a közönség érdekeinek szem 
előtt tartása melleit az iparosok létérdekei is ki
elégítést nyerjenek s végül, hogy az esetre, ha 
azon társadalmi és hatósági mozgalom, mely az 
idegen - forgalom emelése érdekében megindult,



eredményes lesz, az emelkedő idegen-forgalom ezen 
iparagat már helyes alapokon s az ehhez fűződő 
igényeknek mogfelelőleg rendezve találja.

Ezen ügyosztályi előterjesztést szem előtt tartva, 
a fogadó, vendéglő, korcsma, sörház- stb. iparok
nak rendezése ügyében a szabályrendeleti tervezet 
elkészült.

A budapesti vendéglős - ipartársulat nevében 
bejelentem, hogy a szabályrendelet elkészítése al
kalmával a jog-, ipar- és rendészeti ügyosztály 
egyes kívánalmainknak helyt adott, ennélfogva a 
szabályrendeletet teljességben elfogadtuk és kéri a 
tekintetes Országos Iparegyesületet, hogy a szabály
zatnak a fogadó, vendéglő, korcsma és sörházra 
vonatkozó részét a magy. kir. kereskedelmi mi
nisztériumhoz pártolódig szíveskedjék felterjeszteni.

K e in é n y]%Géza, a Kávés-ipartársulat titkára, a i 
kávésipar szempontjából szól hozzá a javaslathoz, 
Cl e l l é r i  Mór igazgató a budapesti és környék
beli szikvizgyarosok ipartársulatának kívánságait 
ismerteti.

A tervezet pontonként tárgyaltatván, a 3. §-nál 
K e m é n y Géza a kővetkező javaslatot terjeszti e lő :

A 3. §-ban kimondandó, hogy a folyamodó 
fél személyi megbízhatóságát legalább egy évre 
visszamenőleg legyen köteles igazolni. Ezzel eleje 
vetetnék olyan esetek előfordulásának, hogy a vi
dékről beköltöző elemek néhány heti ittlétükről 
erkölcsi bizonyítványt produkálva, iparengedélyt 
nyerhessenek.

G e 11 é r i Mór igazgató, dr. A n d o r Endre,
G 1 ü c k Frigyes, S z t a n o j Miklós, L á z á r  Pál, 
T h é k  Endre elnök és G u n  d é l  János felszólalá
sai után a kávés-ipartársulat indítványához az ér
tekezlet hozzájárul, ezenkívül G é l 1 é r i  Mór indít
ványára kimondja, hogy az iparengedély kiadása 
előtt az ipartársulat véleménye a folyamodó szak- 
képzettségére nézve meghallgatandó.

A 7. §-nál, a mely arról szól, hogy az ipar- 
engedély megtagadandó, ha azon helyiség, mely
ben ezen üzletnemek bármelyike gyakoroltatni 
szándékoztatik. templomtól, iskolától, kórháztól 
vagy közhivataltói legalább 100 méternyire nem 
fekszik, — K e m é n y  Géza, a Kávés-ipartársulat 
nevében a következő előterjesztést teszi:

A 7. §. utolsóelőtti sorában a »közhivataltól« 
szó kihagyandó, a 100 méterben megái lapított tá
volság pedig 50 méterre leszállítandó.

A székesfővárosban, ahol ezer meg ezer kocsi 
robaja veri föl az utczát, ahol a csendet —  a 
mely nincs — megzavarni nem lehet, ahol a vil
lamos vasutak éles csengetése ezer méter távol
ságra is elhal latszik : nem lehet ebben a tekintet
ben rideg álláspontra helyezkedni, aminthogy a 
48543/99. sz. belügyminiszteri rendelet sem a 
székesfőváros viszonyai szerint készült. A tapasz
talat épen azt mutatja, hogy nálunk különösen 
a templomok, középületek környékén keletkeztek 
és állanak sűrűn egymás mellett a kávéházak és 
vendéglők. Elég e tekintetben példa gyanánt a 
Mária Terézia-teret és a terézvárosi plébániatem
plom környékét felemlítenünk. Ezeken a helyeken 
aligha van meg a 100 méter távolság, de sőt ez 
talán még 50 méternél is kevesebb: mégsem volt 
arra sohasem eset, hogy valamelyik templomban 
az istentiszteletre egvbegyült hívek megbotránkozni 
lettek volna kénytelenek De nemcsak nálunk, a 
külföld minden jelentékenyebb városában találunk 
a templomok és más középületek közelében ven
déglőket, kávéházakat. Igv a hozzánk legközelebb 
eső Pécsben a Szerit István-tér valósággal be van 
népesítve ily üzletekkel és soha még senkinek 
eszébe nem jutott ezen üzleteket megrendszabá- 
lyozni vagy onnan eltávolítani Fölösleges tehát a 1 
távolság mennyiségileg való meghatározása, de mert I 
a miniszteri rendelettel szemben kényszerhelyzet ' 
előtt állunk, elégséges az 50 méter oly határozott 
kijelentéssel, hogy ez a távolság csak arra az 
utczára és arra az irányra vonatkozik, amerre az 
illető középület f ő b e j á r á s a nyílik.

Az értekezlet ehhez a javaslathoz hozzájárul.
A 0. 4| b) pontjához K e m é n y  Géza előter

jeszti a Kávés-ipartársulat kővetkező módosítását:
A 9. % b) pontjában (2. sor) az * izigleni« és 

'leszármazója* szavak közé — az 1884. évi 17. 
t.-cz. 40. §-ának megfelelően — a »kiskorú« szó 
felveendő.

Az értekezlet hozzájárul.
A 14. 4} nál, mely szerint a fogadós tartozik 

arra  felügyelni, hogy a vendégeinek rendelkezésére • 
bocsátandó szobák tiszták és egészségesek legye
nek. valamint tartozik gondoskodni arról is, hogy 
segédei és cselédei a vendégekkel szemben előzé
kenyek legyenek s egyáltalában arra, hogy az elő
irt közegészségi, köztisztasági és rendőri szabályok 
megtartassanak. G e 1 I é r i Mór megjegyzi, hogy 
e g é s z s é g e s szobák nincsenek. Javasolja, hogy 
e helyett ez a kifejezés tétessék: »az egészségügyi 
követelményeknek megfelelők*.

G l ü c k  Frigyes hangsúlyozza, hogy a szabály
rendeletben a fogadósnak nem csupán k ö t e l e s -  
s é g e i r ő I, hanem j o g a i t *  ó I is kellene gondos
kodni, tekintettel arra. hogy fogadósnak a vendég
gel szemben fennálló követelése ma alig van biz- i 
tosilva.

Dr. A n d o r  Endre elismeri, hogy ez kívánatos, 
de nem hiszi, hogy foganatosítható.

G él l ó r i  megjegyzi, hogy mint kívánságot föl 
lehet venni azt, hogy a vendéglős kötelességein 
kívül a közönséggel szemben való jogai is alkal
mas módon és alkalmas helyen precziziroztassanak.

Dr. A n d o r óhajtja, hogy erre nézve utólag 
konkrét javaslat terjesztessék be.

G u n d  el  János fél minden uj szabályrende
lettől.

Az értekezlet elfogadja az indítványokat, s fel
kéri G l ü c k  és K e m é n y urakat, hogy konkrét 
javaslatot szíveskedjenek kidolgozni és utólag be
nyújtani.

A 16. §-nál (a vendégszobáknak jó  z á r a k -  
k a 1 kell ellátva lenniük) G 1 ü c k Frigyes utal arra, 
hogy ez a szakasz zaklatásokra adhat alkalmat.

L á z á r Pál a j ó l  m ü k ö d ő z á r kitételt 
ajánlja s dr. A n d o r ,  G u n d e 1 és S z t a n o j 
felszólalásai után L á z á r  módosítását elfogadták.

A 27. §-nál — a mely szerint az államrendőr
ségnek joga van közbiztonsági vagy közerkőlcsi- 
ségi kifogás esetén zárórát megállapítani, de ez a 
határozat a tanácscsal közlendő, — K ern é n y 
Géza a saját nevében azt a módosítást javasolja, 
hogy az ilyen határozat ne a tanácscsal, hanem 
az elöljárósággal legyen közlendő,

G u n  d é l  felszólalása után K e m é n y  javas
lata elfogadtatik.

A 28. §-nál K e m é n y  Géza a Kávés-ipartár
sulat nevében a szakasznak oly értelmű módosí
tását kéri, hogy vegyes zenekarral éjjeli 12 óráig 
lehessen zenéltetni. Ezen időpontig az utczai élet, 
a közlekedés oly élénk, hogy az ezáltal okozott 
zajt a zárt ajtók mellett való zenelés meg sem 
közelíti.

S z t a n o j Miklós felszólalása után L á z á r 
Pál olyan módosítást indítványoz, hogy 11 óráig 
bármilyen, 11 tői 1 óráig csak vonós zenekar játsz- 
hassék.

Az értekezlet ehhez hozzájárul.
A 29. §-nál K e m é n y  Géza a 7. §-nál elfo

gadott módosításnak megfelelő módosítást javasol. 
Az értekezlet hozzájárul.

A 31. §-nál, a mely szerint kávéháznak csupán 
az az üzlet tekintetik, mely utczai földfeletti helyi
ségben gvakoroltatik és a mely helyiségnek a ven
dégek befogadására szolgáló része a mellékhelyi
ségek (anyagkamra, konyha, illemhely stb.) nélkül 
legalább 150 □  méter alaplerülettel és 4 méternyi 
magassággal bir s jól szellőztethető, s a melyben 
legalább két rendes nagyságú tekeasztal folytono
san a közönség rendelkezésére áll. kivéve a kül
telken és szállodákban levő kávéházakat, melyek
ben egy tekeasztal is tartható, S z t a n o j  Miklós 
azt kívánja, hogy a terület ne legyen megjelölve, 
csupán a tekeasztaí köttessék ki.

L á z á r  Pál felszólalása után az értekezlet az 
eredeti szöveg mellett foglal állást.

A 33. §-nál K e m é n y  Géza a Kávés-ipartársu
lat következő módosítását terjeszti elő:

A 33. és 38. §§-okban kimondandó, hogy min
den üzlettulajdonos tartozik a nevét vagy ezéget 
feltüntető táblát az üzlet utczai homlokzatára ki
függeszteni, hogy ezáltal is könnyebb és hatható
sabb legyen a hatósági ellenőrzés.

Az értekezlet a módosításhoz hozzájárul.
A 35. §-nál, a mely arról szól, hogy kávé

házban mint pénztárosnő egy és ugyanazon idő
ben csak egy női személy lehet je len ; továbbá, 
hogy a pénztárosnőnek szigorúan tilos a vendégek 
közölt szórakozás czéljából időzni, azokkal együtt 
étkezni, inni s asztalaikhoz odaülni, K e m é n y  
Géza azt javasolja, hogy ugyané tilalom a ven
déglői pinczérnökkel szemben is kimondassék.

S z t a n o j  azt kívánja, ne tiltassék meg, hogy 
két pénztárosnő is tartózkodjék a helyiségben, mert 
ez gyakran szükséges.

G é l 1 é r i  megnyugtatja, hogy e részben nem 
lesz nehézség, mire az értekezlet elogadja Kemény 
javaslatát.

A 36. §-nál mely felsorolja, hogy a kávé
mérésekben milyen italok szolgálhatok fel — G r ü n- 
w a i d  Mór indítványozza, hogy szik.iz, gazeuse és 
savanyuviz felszolgálása is megengedtessék.

Az értekezlet elfogadja a javaslatot.
A 44. §-nál, a mely szerint pálinkamérési üz

letekben tilos az italmérési engedély tárgyát ké
pező szeszes italokon kívül bárminemű főzetek 
(Ihea. grock stb.) avagy bárminemű ételek es ita
lok (szódavíz, málnaszörp stb., kiszolgálása, G é l 
lé  r i bemutatja a szikvizgyárosok ipartársulatának 
felterjesztését es utal arra, hogy ennek a szakasz
nak alkalmazása egyenesen káros következmények
kel járna.

Javaslata értelmében az értekezlet azt a kíván
ságot fejezi ki, hogy a pálinkamérésekban szikviz, 
gazőz és savanyuvizek kimérése is megengedtessék.

A 47. §-nál, a mely büntetést állapit, meg az
zal szemben, a ki az iparengedély elnyerése előtt 
megkezdi üzletét, G l ü c k  Frigyes kifejti, hogy e 
rendelkezés alól kiveendő volna az az eset, midőn 
egy már fennálló üzletet egy uj tulajdonos vesz át.

K e m e n v  Géza megjegyzi, hogy az elöljáró
ságok mindig méltányosak szoktak lenni.

T h é k  Endre elnök előterjesztésére az értekez
let kifejezi azt a kívánságot, hogy valamely át
meneti intézkedésről gondoskodás történjék.

Az 55. § nál, a mely büntetéssel sújtja az űz-

Saját készítmény.
Kivonat ruha-áruházam  árjegyzékéből.

1 9 "  Különösen figyelembe ajánlom, hogy a 
ruhák legnagyobb része honi gyártmány és 

tisz ta  gyapjúszövetekből készül.
Férfi-öltönyök 
Férfi-felöltő 
Lódén v. teveszőr- 

havelok 
Nadrágok 
Piqué mellény 
Divat-szöv mellény 
Bársony mellény

frt 12, 14, 16. 18 és félj 
» 12. 14. 16. 18 » »

8, 10. 12. 14 » »
4, 5, 0. 7. 8 » »
2.50. 3 4, 5 » »

4, 5. 6, 7 »
5, 6, 7, 8 » »

Vidéki m egrendeléseknél a kabátnak mellbő
sége és auadrágnak belső hossza kitüntetendő.

Lukács Gyula,
ezelőtt Krausz Lipót és fia,

IV. kér., Kossuth Lajos-utcza 18 szám,
az * Udvari kávéház* mellett.

A la p itta to tt  1864.

DORN FRIGYES
rézműves

Budapest, VII., Rombach-utcza 8.
Ajánlja magát vendéglők és kávéliázak

konyha-berendezésére,
réz- és vas-edények czinezésére, és
minden e szakmába vágó munkák 

elkészítésére.
Javítások pontosan eszközöltetnek.

'L -m
G i n d e r t  I s t v á n

jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó -  készülékek,
puhafa bú tor, konyha és 
h áz ta r tá s i eszközök g y ára

Budapest, VI., Klapka-u. 5
Raktár :

VI, Teréz-körut 8.

GYÁR- V E L E N C Z E  FEHER M



ettulajdonost, ha részeg vendégének, részegségét , 
tudva, szeszes italt ad, G l ft c k a szakasz kiha
gyását javasolja.

Az értekezlet ezt a javaslatot elfogadja.
A tervezel többi részé ellen nem volt észrevétel.
K e m é n y  Géza a Kavés-ipartársulat nevében 

köszönetét mond az Országos Iparegyesületnek. 
hogy az ügye: felkarolta.

T h é k  elnök az egyesület nevében köszöni a 
képviselt ipartársulatok érdeklődései e> az ülést 
berekeszti.

A „Borsszem Jankó“-ról.
Kávéházi szempontból igen nagy jelentősége 

van azon kérdésnek, hogy a káveháztulajdonos 
micsoda irányú és szellemű lapokat járasson.

Természetes, hogy ennek a kérdésnek eldönté
sénél a szubjektív szempont, vagyis a kávésnak i 
egyéni megítélése nem lehet irányadó. Nem lehet 
pedig azért, mert a kávés nem maga olvassa újság
jait, hanem a kávéházába járó nagy közönség, ez 
a százfejü hydra, a hol minden fejnek külön meg
állapodott ízlése van, mindegyik más-más laphoz 
van szokva, más-más elveket vall. Tehát ezeknek 
az irányoknak, a különféle elveknek bölcs össze
egyeztetésében áll a kávés gyakorta igen nehéz 
feladata, mert abszolúte lehetetlen volna praenume- 
rálni a világ összes lapjaira és nagyon nem lehe
tetlen, hogy akkor is akadna egy-egy a világtól 
elrugaszkodott különcz, a ki azt követelné a kávés
tól. hogy a .Mennyei Híradó "-t is járassa.

Mindezek a gondolatok a ,.Borsszem Jankó“ i 
aktuális esetéből kifolyólag jutnak eszünkbe. Mert 
ez az a lap, melyet úgyszólván valamennyi nyilvá
nos és előkelő kávéházi helyiség törzslapjának 
nevezhetünk. Mert nem elég-e, hogy immár a 
XXXIV-ik évfolyamában jelenik meg ez a vidám, 
mulattató és szellemes élezlap, melynek k a r ik a 
túráit. állandó alakjait nemcsak hogy minden 
ember, a legifjabbtól kezdve a legöregebbig ismeri, 
de számtalan típusnak megadta a saját jellegzetes I 
nevét, olyképen rajzolta le, hogy ráismerünk minden
hol az utczan. a kávéházban, a szalonban, a nél
kül. hogy kilétét nagyon kutatnunk kellene. Át
mentek ezek az alakok az ország vérébe, melyet 
bizonyít az, hogy mindannyiszor egészséges, jóízű, 
tápláló kaczagás hangzik, valahányszor a „Borsszem 
Jankó" újabb szama megjelen és körutat sem kell 
tennie, már mindenek meghódolnak.

Hát még politikai karikatúráiról mit szóljunk ? 
Hiszen közismert tény, hogy az ország legjobb 
karikaturistái dolgoznak ennél az élczlapnál, mely
ről tudva van, hogy szellemi tartalmát is az ország 
leghumorosabb gondolkodó főinek zseniális szellem
szikrái töltik meg. A mi jó csak élczlapban lehet, 
azt megtaláljuk a ..Borsszem Jankó" lapjain mind
ama hátrányok nélkül, melyek más élczlapoknál 
annyira gyakoriak. A „Borsszem Jankó* mindig a 
jó ízlés, a finom elán diszkrét, zajtalan fegyverei
vel harczol, ha sebez is a küzdelemben, maga a 
megsebesített kaczag rajta a legjobban és igyek
szik, hogy máskor meg ne sebezhessék.

A .Borsszem Jankó* Vezérversei a magyar 
politikai eletnek világitó fáklyái. De különben is 
nincs az az élethivatás, nincs az a pálya, mely nem 
tanulhatna valamit a .Borsszem Jankó“ szellem
dús croguis-jaiból. entrefiletjeiből, csaltam) szellem
szikráiból és különösen az egyes eltévelyedelt 
irányokat metsző iróniával találó és megsemmisítő 
egyéb czikkeiből.

Ismételjük, a most felmerült aktuális esetből 
kifolyólag jö tt mindez toliunk hegyére. És vissza
térünk oda. a honnan kiindultunk. A kávéház- 
luiajdonosoknak igen könnyű volna a helyzetük, 
ha a lapok tekintetében oly megállapodott köz
kedveltséggel találkoznának, mint épen a rBors
szem Jankódnál. Jele ez annak, hogy a kávé
hazakban akárhány példány is járna belőle, még
sem elégítené ki a közszükségletet, mert annyira 
és annyian keresik. És kell is, hogy a kávésok ezt 
az élczlapot, mely a maga valóságában úgyszólván 
tudományos mű és a társadalom nevelésének biz
tos eszköze, a közszempontból minél több példány, 
bán bocsássák az olvasni vágyók rendelkezésére

Petőfi-emlék a Pilvaxban.
Budapest annyira uj, hogy históriai emlékben meg

lehetősen szegény. Azt a néhány emléket is, a mink van. 
nem igen becsültük meg eddig s csak egv-két éve indult 
meg az egyetemi ifjúság körében a mozgalom, egyik 
tudós professzorunk kezdésére, hogy mindazt a helyet, 
a melyhez a fővárosban valamely jelentősebb történelmi 
mozzanat fűződik, meg is jelöljék. A polgárság egy na
gyobb társasága a maga körében is eleget akart tenni 
»-nnek a törekvésnek s igv került a koronaherczeg-utcza 
hetes s/ámu házának a falára az a fekete márvány em
léktábla, a melynek arany betűi a régi P i l v a x  kávé- 
házra emlékeztetnek, azokra a mozgalmas órákra, 
amelyek kiformálták a tizenkét pontot s egyszerű for
májában megtalálták a nép lelkének erős kívánságait.

November i-én esős, lucskos időben is számottevő 
közönség csoportosult össze a kávébáz előtt, hogy részt 
vegyen az emléktábla leleplezésén, a melyet a bnua -  
p e s t i  e g y e s  ü I t a s z t a l t  á r s a s á g o k k ö z- '

p o ti t j a állított. A társaság nevében K i é i  n Pál elnök 
adta át rendeltetésének az emléktáblát. Sajnos, hogy ! 
két boszantó hiba van benne, a mit minden helyesírást ; 
tudó magyar ember könnyen felfedezhet. Az egyik az, 
hogy f o r r a d a l m i  egy r-rel van. A másik pedig 
g y ü l t ok  van gyűlt helyett Mert hiszen a magyar nem 
beszél igy: »kél emberek voltak oll«.

S z e n t  in i k I ó s i József és T a k s o n v i József 
ünnepi ódát szavaltak, B á rá n y Géza pedig az ifjúság , 
nevében mondott beszédet. Az ünnepségnek ezt a ré- i 
szét, amely künn az utczán folyt le, a Ganz-gyár dalos
körének éneke nyitotta meg és zárta be. A kávéház I 
helyiségében, arról a helyről, ahol a márcziusi ifjúság 1 
gyülekező-asztala volt, Jó  ka i Mór a következő beszé- | 
det mondotta:

Tisztelt Polgártársaim  és Polgártársnál in !
Ez az az emlékezetes terem, a melyből .Magyar- 

ország uj, boldogabb korszakának első riadó szózata 
a világba kiröppent. Itt szavalta el, ebben a teremben 
feledhetetlen jó barátom, a mi halhatatlan költőfeje
delmünk, Petőfi Sándor T alpi* a m a g y a r !  szóza
tát. Itt olvastam én fel a pesti tizenkét pontot. Éppen 
olyan idő volt akkor is, mint most. Az eső hullott az 
égből, de ez az eső áldás volt az egész országra akkor 
is, miként áldás most és a népnek üdvéért tűrte azt 
polgárság és fiatalság állhatatosan. Visszaemlékezem 
az ötvenkét év előtti időkre. Abból a gyönyörű szép 
fiatalságból, amely akkor körülfogott és szavunkra 
figyo It, most már csak négy-öt öszhaju embertársamat 
látom magam előtt. A többiek mind elmentek, vérüket 
ontották, munkájukban-összetörtek azokért az esz
mékért, melyeket akkor zászlójukra fölirtak. De vé
rüket ha beilta is a föld, porukat ha szét is fújta a 
szél, lelkűk, szellemük nem veszett el a levegőben.
A szőtfujt porszemek is arra valók, hogy azokból a 
nemzet millióinak, mindenkinek jusson egy porszem 
és az a porszem tovább fog élni és küzdeni az azok 
által kiküzdött eszmékért. Mi van e pontokban fül- 
irva ? Szabadság, egyenlőség, testvériség. Ez a három 
eszme diadalra jutott azon a három nemzedéken ke
resztül, melyet Isten különös kegyelméből végigélnem 
adatott. A szabadságban hazánk önállóvá lett, az 
egyenlőségben megerősödött, a testvériségben egygyé- 
olvadt. Nincs többé különbség nemes, polgár és 
jobbágy között, nincs különbség vallásfelekezetek 
közölt. A szabadság mindnyájunk közös tulajdonává 
lett. Ha azokat a nagy nemzeti ideálokat, melyeket 
magunk elé ötvenkét, év elölt kitűztünk, nem sikerült 
is mind elérni, él bennünk a kiirthatatlan reménység, 
hogy az utánunk következő nemzedék, vagy az azután 
következő ki fogja vívni azt az eszményképet, a melyet 
mi kívántunk látni és megalkotni, a mi dicső Magyar- 
országunkat. Legyen áldás azoknak a dicső kortár
saimnak a porain, legyen áldás az ö emlékeiken, akik 
ezt az uj korszakol inahgurálták, megkezdték. De 
legyen áldás az uj nemzedéken, moly ez eszméket 
teljes diadalra fogja vezetni. Az Isten tartsa meg dicső 
hazánkat. Tegye boldoggá, egyesültté, minden magyart 
egygyé és minden magyart szabaddá Az Isten áldása 
tetézze ezt a mi kedves magyar hazánkat.

A beszédet nagy tetszéssel fogadták. A közönség 
szüntelen tapsolt, perczekig éljenzőit, s az a néhány 
öreg, aki maga is látta a negyvonnyolezas márcziust, 
kalapját lengette Jókai felé és lelkesen éltette. Jókai 
után L a k a t o s  Miklós országgyűlési képviselő beszólt, 
aki negyvennvolezban honvéd volt. Hosszabb beszédet 
mondott, de különösen megragadta hallgatóit, mikor azt 
mondotta, hogy a Pilvax volt az a hely, ahol egybe
gyűltek azok az ifjak, a kikneK lelkében kicsirázott a 
mag, a melyet Kossuth Lajos hintett el az országban, 
hogy megteremjen a magyar számára a szabadság fája, 
a melynek árnyékában megpihenhet a nemzet három- 
százesztendös hosszú zaklatás után. A fa kinőtt, de 
V ilágos vihara meglépte, gondatlan kezek ápolása alatt : 
elfajzott s most uj nemzedék kell, uj ifjúság, a mely 
nemes törzsének épségét helyreállítsa, hogy virága 
gyönyörűség, gyümölcse áldás legyen.

Az öreg Lakatos beszédét is nagyon megéljenezték, 
akárhányszor beszéd)* közben is még mindig ifjú tüzé
rei annyira magával ragadta hallgatóit, hogy perczekig 
nem jutott szóhoz. Még néhány szónoklat és szavalás 
volt s ezzel az ünnepség véget ért.
*■*•%'*•*■ *

A B udapesti K á v é s -ip a rtá rsu la t a V ö r ö s -  
rn a r 1 y - s z o b o r- a 1 a p j a v ú r ti 10 koronát ado
mányozott.

Ésküvő. 1’ 1 e i s c h m a n n Gyula kartársunk, a 
nagymező-utezai volt Beliczay-féle kávébáz tulaj
donosának művelt es szép leányát. Emma kisasz- 
szonyt, folyó hó lX-án délelőtt 11 y a órakor vezeti 
oltárhoz S t e i n e r  Gyula ur a dohány-utezai ima
házban. Sok szerencsét az uj p árnak !

A B udapesti K ávéssegédek Köre a minden 
évben szokásos karácsonyfa-ünnepély es arva-gyer- 
mekek felruházásának minél nagyobb sikere érde
kében, minden kedden este, W a g n e r  Bajmund I 
Dessewffy-utczai vendéglőjében gyűlést tart. A 
jótékony czél érdekében mi is felkérjük a I. szak
társ urakat, a most folyó gyűjtéshez némi ado
mányokkal hozzájárni ni.

Á * M észárosok ás H entesek  L ap ja" czimü 
kitünően szerkesztőit előkelő szaklap szerkesztőségét 
és kiadóhivatalát folyó hó 10-1 ől kezdve VII.,
E r z s é b e t-k ö r ti t i\ s z á m  alá helyezte át.

M O SC H  B É L A
B udapest, VII., K irály-utcza 99 .
------T E L E F O N  (In te ru rb án ) 15— 2 2 .-------

Ajánlja a kővetkező általa képviselt
ezégeket:

Duniiny & Coicp. Ay (Cham pagne),
kitönő minőségű pezsgők

Grande Chartreuse Voiren,
valódi C hartreuse-likör

James W aters, London és Malaga,
Jam aika  rum  és spanyol borok

Gessler Siegfiied Jagerndorf,
eayedül valódi Altvater

Courvoisier C urlier Cognac,
legfinomabb valódi franczia cognac

É rtesítés!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség és 

t. ismerőseimnek tudom ására hozni, hogy az újon
nan épült

Kőbányai Kaszinó— díszes
kávéházi és vendéglői helyiségeit

X., Kőbánya. Belső Já szb e rén y i-u t 7.
(villamos megálló) bérbe vettem és jövő hó elején 
megnyitom. Pontos kiszolgálásról és konyháról 
gondoskodva. — Számos látogatást kér

B erger Lajos, kávés.

A legfinomabb palaczksör
a világhírű polgári sörfőzde, alapittalott lHí2fl>en.

..Pilseni Ősforrás"
nevezetű gyártmánya.

Vidékre pasteim zálva küldetik, miáltal £—<> heti 
tartósság biztosítva, Budapesten házhoz szállítva. Hcndel- 
ménveket kérjük kizárólag czimünkre, mint a magyar
országi vezérképviselethez beküldeni.

Telefon 5 8 - 6 0

M ezey és tá r sa  czegnel
Budapest, IX., Ranolder-utcza 4.

M a rg itfo rrá s -te lep  (Bereg-megye).
A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzése sze

rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szénsa
vas nátriumot és litliiumot tartalmaz. Ezen tulaj
donságai azok. melyek a hasonló összetélelii vizek 
föle emelik. Kitűnő hatású II légutak S tiidö 
Iméntos állapotainál,  különösen szívós 
váladék esetén: tiidövészcseknél, lm vér
zéséé való hajlandóság van is jelen, a
„Margit - VÍZ" megbecsülhetetlen szolgálatokat 
tesz kevés szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást 
látni tőle a gyomor és lielek Imrntos álla
potainál, főleg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, be- 
esés szolgálatot fisz továbbá n hólyag; liumlos 
bántalinainál, a kó- és llnmokképzndés cse
lei hon, miért is a budapesti és bécsi egye
tem orvostanárai, mint az orvosvilág egyéb 
előkelőségei a legszívesebben használják, előnyt 
adnak a „Margit".forrásnak a Imzzá hasonló 

összetételű gyógyvizek fölött.

M i n t  I v ó v í z
kiváló óvószernek bizony. lt  járványos i 

plius ellen.
o d 

aérek idején, fő leg  typlius 
Mint borviz általános kodveltségnek örvend. 

Főraktár:
É D E SK U TY  L. ásványviznagykereskedés

es. és kir. udvari szállító BUDAPESTEN.
K apható m inden K>o«ys*eitúrbu», fUszarkeres- 

kedesben es vendoulöbon.



Szimon Ostván fűszer-, csemege-, tea-, rum- és cognac-kereskedés 

F ő-üz ie t: Budapest, Váczi-körut 12.
Fiók-üzletek: Váczi-körut 60. *$* Teréz-körut 35. *** József-körut 14.

A járd mindennemű fűszerárul, kül- és belföldi csemegékéi mini hulak, sajtok, husnemüek, angol és belföldi tea-sütemények. 
Martell, Courvosier, és Curlier fréres és Augier fréres-féle franczia cog'nac, gróf Keglevich István-féle 

XA. ős saját töltésű mag'yar cognac, Pommery, Moét-Chandon, Heidsieck, Roeder, Veuve-Cliquot, Mumm, 
George Goulet és Piper-Heidsiek-féle franczia pezsgőből?.
Egyedüli főraktára a hírneves pozsonyi Huber J. E.-féle Gentry-Club pezsgőnek (az Országos Casino pezsgője). 
Legfinomabb nyugalindiai kávéfajok kilója kor. 2.40-től feljebb.
Mindennemű angol m ártások, Louis fréres-féle franczia, Balty-féle angol és belföldi mustár.
Franczia és bozeni főzelék-conservek. — Befőtt-gyümölcs és ízek. — Prágai és pilseni sódar és császárhus. 

Debreczeni kolbász és szalonna. — Franczia és Warhanek-féle szardíniák, ajókaszelet és gyűrű. — Kelettengeri hering. — 
Orsovai nagyszemü sólalan és Élbe caviár, osztriga, az idény alatl friss tengeri hal és rák. — Mindennemű sajtok. 

Franczia és hollandi likőrök, Bordeauxi és spanyol borok.
Vidéki m egrendelések a legnagyobb pontossággal, Ingyen csomagolás m ellett lesznek eszközölve. —  Kim erítő árjegyzék k ívána tra  bérm entve küldetik.

T ele fo n -ö sszekö tte té s  m in d  a  n é g y  'üzlettel.

*-«

BERNDORFI
fémáru-gyár KRUPP ARTHUR.

= = = = = = =  R A K T Á R :  = = = = =
■ImliiIM-st. Tnci-iitcn iíű

(K r is tó f - té r  sa ro k .)
A jánlja e lism ert szolid gyártm ányait

ALPACCA-EZÜST,
CH1NA-EZÜST és 

ALPACCÁBÓL,
úgym int: (>v(M‘M /.ltii/,ök, 

asztalteritekek, tálak,
te a - és kávékannák

T E A S Z t Í R Ő K .
( iS ty c H j  a - ,  ^ y u l n t a r t ó k ,
--------a s z t a l d í s z e k  s tb .,--------

valamint szabadalmazott (patent)

tiszta nikkel főzőedényeket.
Képes á r je g y z é k  i n g y e n ,  

és b é rm e a tv e . i

Veszek uradalmi hajlóvadászaton elejtett mindennemű

V A D A K A T
(hízott baromfit  és friss tojást)

G éczy F erencz
BUDAPEST, IV., K ö z p o n t i  V á r o s h á z .

Ajánl friss lövelü

Fáczánokat, F oglyokat,
őz-ezombokat és gerinczet, pörkölt vad-sertést
kimérve, idei hízott pulykák, kappanok és egyéb 

ünnepélyekre szükséges czikkeket.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Dle B uchb indere l m it M aschlnenbetrleb
von

j  Leopold Neumann M ^ ^ k f r u T í ó 1'
I fabrizirt seit Jahren als Specialiült 

K affeehaus-M appen, S p e isekarten - 
D ecken und R o h rz e itu n g s h a lte r aus

dem besten Matériái.
Q a d ie g e n e  A r b o lt  —  P r o m p té  L ie fe r u n g  —  P r o a p o c te  zu D ie n s to n

. A ? IIH U B ER T  J- E. pozsonyi ezég pezsgőborainak

GENTRY CLUB
EXTRA DRYésTRIPLE SEC

( A Z  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G Ő J E )  

Vezérképviselete és főraktára Szimon István -nál Budapest V„ váczi-körut 12. sz.
IT T E L E F O N . “W
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Médailles d'Or aux Expositions de Québec, de RE1MS, de PARIS (Exposition Pantagruelique de Versailles).

: S  € 8 1

Membre du Jury á l’Exposition 
d’Hygiéne Paris 1888, Hors Concours

M e m b r e  du J u r y
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á l’e x p o s i t i o n  de Re i ms  1889, CTQa
P
O

Croix de Mérite et Palmes d'honneur á l'Exposition de REIMS

Elismert legjobb eredeti franczia Cognac !
Kapható minden elsőrendű csemege-, tea-, rum-, füszerkereskedósben valamint kávéházban, 

szállodában, ozukrászdában, gyógyszertár és drogueriában.

Képviselve a magyar Szent Korona országain. F c t r k c t S  L .  L d j O S  kereskedelmi ügynöksége á lta l.
Telefon 894. Budapesten, VI. kei*., Uj-utcza 40. szám. Telefon 894.

<$/ia n c &-la ■p&sDcj5bo :-q  ija tooo h

Von io oVtaii^oi^ & 0 o n v p .
csász és kir. udvari szállítók.

{Biplome d'SWonneur ^  ^  Jtranu érem
cwGoiv. d r r o m o n t ü h , se™.*™*, a>.«««.

űllatv are^enceenh becses Uidomásáza 1’vomvI, liocjij mi a*

c c j v j e d ü l i  jza n c zü c i  p c ^ o c j c b c t - c ) t j á z o s o I?

oaej.ymnli 01e;ii^u,aDSt,s&á^on és c&écj/nnll m in t ifi jén a budapesti 
licr-estte3efmi- cs uá f tótöt yen i j s*é tvnc £ sr>. a. bejecj tjer-ue ecm.

főraktár : urllCljlJt ^J^C rC tlC i ezelőtt £ápossg

$  ú t la p  e s t ,  S H a a s -p  a la t t i .

V ezérképviseloxéy: $ ^ £ ü L’s g j))o  eh mattit, {Budapest.

B uschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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